
        
            
                
            
        

    
	ПОЛЬ ДЕ КРАЙФ

	ЛУИ ПАСТЕР : ГАЛЗУУ ӨВЧНИЙ ЭРЛЭГ МӨН 

	“Улсын Хэвлэлийн Газар” Улаанбаатар хотноо 1977 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ПОЛЬ ДЕ КРАЙФ : НЯНГИЙН АНГУУЧИН” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	(Орчуулсан Д. Дандий)

	ЛУИ ПАСТЕР : ГАЛЗУУ ӨВЧНИЙ ЭРЛЭГ МӨН

	 

	I

	Кохын дуулиан дэгдээсэн нээлтийн цог жавхаанд Пастер өөрийн алдар гавьяа, нэр төрийн өчүүхэн талыг ч атугай сүр дарагдуулах юу магад гэж санахын ч лав хэрэггүй биз ээ. Хэрвээ түүнийг иймэрхүү юмыг зөвшөөрнө гэж санавал инээдэмтэй хэрэг болох сон. 

	Нянг авлах үйлст тийм суут эрэлчин байгаагүй сэн бол тийм яруу найрагч ч үгүй, хүний анхаарлыг өөртөө татах тийм аугаа их уран чадвартан ч үгүй, бас тэгээд үнэхээр тийм хүн байгаагүй сэн бол Кохын гайхамшигт нээлтийн тайзнаас шахагдан зайлуулагдаж үүрд сураг чимээ алдагдах байсан сан. Гэсэн ч Пастер тэгэхээр хүн огт биш ээ. 

	1878 оны эцэст Кох боом өвчний үрждэг савханцар илрүүлэн олсон гайхамшигт нээлтээр герман их эмч нарыг эн тэргүүнд мэгдүүлэн сандаргаж байсан тэр цагт, Пастер бол ердөө л зөвхөн химич байсан бөгөөд тэрээр элдвийн өвчинтэй тэмцэх талаар тодорхой арга зүйг бүтээсэн анагаах ухааны олон мянган жилийн ололтыг үл итгэх байдлаар дал хавчиж, гар сажих төдийгөөр няцааж чадах зүрхтэй хүн байлаа. Тэр цагт унгарын Земмельвейсийн нээлт нь төрсний дараах халууралт бол халдварт өвчин мөн юм аа гэдгийг хэдийгээр нотолсон боловч Парисын бүх төрөх газар халдварт тахлын голомт болж амаржихаар итгэл төгс төрөхийн босго алхсан арван есөн эмэгтэйчүүд тус бүрээс нэг нь төрүүлсэн үрээ өнчрүүлэн заавал уг өвчний уршгаар насан эцэслэдэг хэвээр байв. Энэ үед олон залуу эхчүүд толгой дараалан насан өөд болсонд уг амаржих газрыг «хар тамын орон» гэж нэрлэж байсан удаатай. 

	Эмэгтэйчүүд хамгийн суут, эрхэм хүндэт эмч нарыг ч итгэхээ больж төрөх газарт очиж амаржихыг шууд эсэргүүцэж эхлэв. Өчнөөн төчнөөн эмэгтэйчүүд үр удмаа уламжлах ёсыг дагаж төрнө гэхээс айн эмээж бүрмөсөн татгалзахаар шийдвэрлэсэн байв. 

	Тэр ч атугай хорвоод шинэ хүн төрүүлэхээр ирсэн амаржигчдын дэргэд эх барьж тусыг үзүүлэх гэсэн эмч докторууд маань хүртэл эх хүмүүсийн амийг аварч чадахгүй, хүчин мөхөстөж байгаадаа сүрдэж, ухаан алдталаа айвч учир шалтгааныг үл ойлгосон хэвээр байлаа. 

	Тэгтэл Парисын анагаах ухааны академийн хурал дээр ямар нэг нэрт эмч төрөхийн халууралтын тухай сэдвээр грек, латин чимэгтэй гоёмсог нэр томьёогоор дүүрсэн илтгэл тавьж байтал чих тавин сонсож суусан олон эрдэмтдийн дотроос хэн нэг нь товчхон бөгөөд тодорхой үг чанга дуугаар өгүүлрэн:

	— Төрөхийн халууралтаас болж эмэгтэйчүүд үхэж байгаа шалтгаан, таны яриад байгаатай ямар ч хамаагүй, харин эмч та нар өөрсдөө үхлийн хөнөөлт нянг өвчтэйгөөс эрүүлд дамжуулж байна! гэсэн дуу танхимд цуурайтав. 

	Ийм үгийг Пастер хэлэв. Тэр суудлаасаа босоход сэтгэл ихэд хөдөлсөн нь илт байв. 

	— Магадгүй юм аа, таных зөв ч байж болно, гэхдээ харамсалтай нь Та тийм нянг хэзээ ч олж чадахгүй байх гэж би сэтгэл түгшиж байна гэж илтгэгч өчин хариулаад илтгэлээ үргэлжлүүлэх гэтэл Пастер гараг саанд нэрвэгдсэн өрөөсөн хөлөө санжгануулсаар индэр өөд гараад ирэв. Тэрээр самбарт дөхөж очоод шохой авч харамсал илэрхийлсэн илтгэгч, хэрүүл маргаан дэгдээсэн академид хандаж чанга дуугаар зарлан хэлсэн нь:

	— Та, тийм нянг намайг хэзээ ч олохгүй гэж хэлж байна уу? Мэдэж авцгаа ноёд оо! Би тэдгээрийг чинь аль эрт олсон гээд жижиг махир, тахир урт гинжин хэлхээ хурдан зурж, За иймэрхүү янз хэлбэртэй байгаа юм гэв. Хурлын ажиллагаа үүгээр замхрав. 

	Пастер жаран нас дөхөж байвч ид хорин тавтай шигээ эрэмгий, цогтой хэвээрээ. 

	Пастер томоохон химич, чихрийн исэлтийн талаар нэрт эрдэмтэн байв. Пастер бол дарс нэрэгчдэд дарсыг гэмтэхээс хэрхэн хамгаалах талаар арга ухааныг боловсруулсан, нэгэн үе торгоны хүр хорхой эмчлэх ажил эрхлэн байсан францын пивоны чанарыг сайжруулахыг яахын аргагүй чухалчилж байгаад үнэхээр ч сайжруулж чадсан хүн байв. Пастер нэгэн амиар хорин хүний хийх ажлыг нэгэн зэрэг эрхлэн амжуулж ухаан жолоогүй ажиллаж байсан боловч хүн төрөлхтөнд зовлонгийн хөнөөл учруулагч алуурчин болоод ер нь бүх өвчний шалтгаан гэж үзэж байсан нянг авлах гэсэн хүсэлдээ автагдсан хэвээр ажээ. 

	Гэтэл Кох түүнээс түрүүлж ямар нэг гайхамшиг сүвэгчлэн олсон болохыг гэнэт мэдлээ. Тэрээр ямар ч болсон Кохыг гүйцэх ёстой болов. 

	Нян гэдэг чинь миний бүрэн эрх мэдлийн зүйл. Би эн тэргүүнд тэдгээрийн асар их чухал болохыг анхааран үзсэн юм. Энэ маань хорин жилийн тэртээ байлаа, тэгэхэд Кох бүр балчир хүүхэд байсан гэж Пастер ундууцан байсан нь мэдээж биз. Гэлээ ч гэсэн түүний замд ихээхэн бэрхшээл тулгарсан хэвээр. Наад зах нь л Пастер энэ насандаа ер хүний судас дарж үзээгүй, та амаа ангайлгаж, хэлээ харуул гэж байгаагүй, тэр ч байтугай элэг, уушги хоёрыг ялгаж чадах байсан гэхэд ч бэрхтэй, бас мэс заслын чигчлүүр хутгыг гартаа яаж зөв барихаа ч мэдэхгүй байсан гэхэд эргэлзээд байх юм огт алга. Энэ гай тарьсан эмнэлгүүдийн тухай бол ердөө ухаанд ч үгүй, дөнгөж л эмнэлгийн босго давмагц үнэр танарт нь ой гутаж, бүрэг харанхуй хонгилоор нь шагаймагц чихээ дарж, зайлан зугтмаар санагдана. 

	Гэлээ ч гэсэн ухаалаг сэргэлэн тэр эрийн тэсвэр хатуужилтай шинж нь түүнийг анагаах ухааны мэдлэггүй байсан хоцрогдлоос яагаад ч юм ангижруулж чадлаа. Хамгийн түрүүнд Жубер, дараа нь Ру, Шамберлан гурван их эмч түүний туслагч болов. Энэ гурван залуу хуучны анагаах ухааны мулгуу номнолын эсрэг жинхэнэ хувьсгалчид байв. Тэд, анагаах ухааны академид Пастерын уншсан лекцийг идэвхтэй сонсогчид байсан төдийгүй үл өртөх өчүүхэн гайхлуудын үхэл тахлыг үүсгэх тухай бусдын санал зөрөөтэй сүрт сургаалыг мухар сохор дагаж биширнэ. Пастер тэр залуучуудыг лабораторидоо ажилд авсанд тэд ч ингэсний хариуд амьд бие махбодын зохион байгуулалт, мөн зүү, шприц хоёрын ялгаа зэргийг тайлбарлан, усан гахай молтогчны арьсан доор тарихад тэдгээр амьтад бараг эмзэглэхгүй байгаа зэрэгт санаа нь тайвширна.  Энэ залуучууд Пастерын үнэнч дуулгавартай, шинэ шинжлэх ухааныг шүтэн бишрэгч шавь нар байхаа өөрсдөө тангараглацгаав. 

	Нянг ангуучлахад цорын ганц тов тодорхой, яг лавтай ганцарга байж болохгүй гэсэн гарцаагүй үнэнийг дагах ёстой. Үүнийг нүдний өмнө хэлээд өгөх үнэн баримт бол Пастер, Кох хоёр тус тусын замаар өөр өөрсдийн шинжилгээнд хөтлөгдсөнийг өгүүлж болно. Кох бол хэмжихүй ухааны сурах бичиг адил яг тодорхой дан ганц учир зүйгээр ухаарагч хүн юм. Тэрээр өөрийн нээсэн сүрьеэгийн савханцрыг нарийн тодорхой дэглэмтэй туршилтаар мөрдөн мөшгөж хэзээ нэгэн цагт үл итгэх санаагаар тулгарч болох эсэргүүцлийг өмнөөс урьдчилан харж хянамгайлан бодолцож бэлэн зэлэн байдаг хүн байв. Кох бол шинжилгээнийхээ ажилд тохиолдсон бүтэлгүй алдаагаа олсон амжилтын нэгэн адил, үл мэдэг даваадуулахыг оролцуулахгүй бол, яг үнэнээр нь хэлнэ. Түүнд үнэнийг өчин өгүүлэх ямар нэг шинж бүрдсэний учир, тэрээр өөрийн хийсэн нээлтээ хэн нэгэн өөр хүн үйлдсэн мэт үзэж, харин өөрөө бол тийм зүйлийг хөндлөнгөөс өөлөн шүүмжлэгч мэт бодох ажээ. Гэтэл Пастер бол цогтой хичээнгүй эрэлчин, түүний ухаан бодолд суут онол үл мэдэгдэх таамаглалын сайхан санааны онгод чөлөө завгүй урган дүрслэгдэж байгаа тэр бүгд нь хөдөө хээрийн уудамд хуурай модны түүдэг галын дөл бадран мандахын нэгэн адил ажээ. 

	Эмгэг үүсгэгч нян ангуучлах ижилд зориг шулуудаж, юуны өмнө өөрийнхөө нэгэн туслагчийн шилэн хүзүүнд гарсан хатгийг хага шахаж түүнээс нян илрүүлэн олоод, энэ бол хатги үүсгэгч нян гэж зарлан мэдэгдэв. 

	Дараахан нь Пастер туршилтаа эмнэлэгт шилжүүлж төрөхийн халууралтаар насан эцэслэсэн эмэгтэйн хүүрээс гинж хэлбэртэй нян нээн олов. Тэндээсээ газар булсан малын хүүрээс боом өвчний савханцрыг чийгийн улаан өт газрын хөрсөнд ил дамжуулан гаргаж байна гэсэн баримтыг илт нягтлан нотлох гээгүй боловч энэ магадгүй гэж үзсэн баримтыг тогтоох зорилгоор тосгонд яаравчлан ирлээ. 

	Энэ бол үнэндээ суут таамаглал байсан юм. Яагаад гэвэл нэгэн зэрэг олон янзын ажил төрөлд хүч, сэтгэлээ хөвчилсөн ажиллаж байгаа түүний бараг бүх ажлын дотроос гол санаа, үнэний бүтээлт нэгэн үр болсон тийм зүйлийг нээх эх сурвалж болсон байна. 

	Ийм их дуулиантай, эх захгүй олон янзын хайгуул шинжлэлийн дунд Пастер, Кохыг гүйцэх гэж хэрхэн чармайн буйг ойлгоход бэрхтэй билээ. 

	Кох бол нян өвчнийг үүсгэгч мөн гэдгийг яахын аргагүй үнэн мөнөөр баталсанд чухамдаа тээнэгэлзэх юм тун ч үгүй... Гэлээ ч гэсэн хамаг учир үүнд биш, харин нян хүний амь насыг хэрхэн бүрэлгэн хөнөөж байгааг саатуулах, хүн төрөлхтнийг үхлийн аюулаас хамгаалах арга ухааныг сүвэгчлэн олох явдал бол хамгийн чухал асуудал мөн! гэсэн санаа өөрийн эрхгүй гарч ирнэ!

	— Бид тэр цагт хүний ухаан санаанд оромгүй хачин хачин сорил шинжилгээ хийж байж билээ, харин түүнээ одоо бодохоос инээдэмтэй юм санагдаж байна гэж олон жилийн дараа Ру эмч дурсан байж билээ. (Нэгэн удаа Шинжлэх ухааны Академи Пастерт жинхэнэ ажил төрлийн томилолт олгосон явдал нь хөнөөлт нянг ашигтай, найрсаг болгон өөрчлөх гайхалтай сонин сайхан арга ухааныг нээх түлхүүр болсон нэгэн баримттай анх удаагаа учруулсан билээ. 

	Өвчин тахал үхлийг авчрах тэдгээр нян чухамдаа өөрийнхөө болоод бусад хамаатан садан нянгийнхаа эсрэг хандана, ийм арга замаар хүн ба адгуус амьтныг үхлийн хор эрлэгээс хамгаалан зайлуулж болно гэсэн хүний санаанд багтамгүй хачин янзын зөн бодол тэр хүний ухаанд хэрхэн буусан бол гэдэг асуулт үнэхээр гайхмаар!

	Тэр цагт дорнод францын малын их эмч Луврьегийн санаачилгаар боом өвчнийг анагаах шинэ аргын тухай маш их яриа хөөрөө дэгдсэн үе байв. «Луврье, үхлийн даваанд хүрсэн хэдэн зуун үнээг эдгэрүүлж чадсан» гэж хавь ойрын мэдэх хүмүүс ярилцана. Эмчилгээний энэ шинэ арга шинжлэх ухааны үндэстэй байхыг бараг хүлээн зөвшөөрөөд байв. 

	 

	 

	II

	Пастер залуу шавь нараа дагуулсаар уулын нутагт хүрэлцэн ирж, гайхалтай эмчилгээний учир утгыг мэдэн авлаа. Үүнд: эхлээд хэд хэдэн ажилчид, өвчилсөн үнээний биеийг халж дулаацтал илж нухчин арчиж дараа нь тамаа эдэлсэн тэр амьтны арьсыг урт гэгч зүсэхэд эмч Луврье үүнд нь давирхай хийнэ. Үүний эцэст бүх бие нь халуу шатаж амь тэмцэн мөөрсөн үнээгээ халуун цуунд дэвтээсэн ер бусын ямар нэг зузаан давхар эдээр нэмнэн хуучихад, энэ нь бүх биед нь барилдаж нэлээд хугацаанд хэвээр байдаг юм байна. Үүнийг үзсэн Пастер Луврьед хандаж өгүүлэх нь, 

	— Туршилт хийгээд үзье. Боом туссан бүх үнээ заавал үхэхгүй байгаа нь мэдээж шүү дээ. Тэдгээрийн зарим нэг нь аяндаа эдгэрч байгаа. Иймд эмч Луврье таны эмчилгээ тус болж байгаа эсэхийг тодруулах зөвхөн ганц арга байна гэдэг байж.

	Туршилтад дөрвөн эрүүл сайн үнээ авчрахад Пастер эмч Луврье нар аж ахуйн ёслолын комиссын нүдний өмнө үнээний, дал мөрөнд боом өвчний хорт нянгийн хүчтэй тунгаар тарив. 

	Энэ тун лав хэд хэдэн хонь, хэдэн арван усан гахайг тонилгож чадахуйц тийм хүчтэй байв. Дараагийн нэгэн өдөр Пастер, Луврье комиссынхон цугларан үзтэл бүх үнээний дал мөр дагуудаа том халуун хавдар үүсэж, нөгөө хэдэн үнээний амьсгаа давхцан ер нь маш хүнд байгаа бололтой харагдав. 

	— За одоо доктор та энэ дөрвөөс дуртай хоёроо сонгон авч тэдгээрийг чинь яах вэ будилахгүйн тулд А. Б. гэж нэрлэе. Тэгээд та шинэ аргаараа эмчлээд үз, харин үлдсэн хоёр (С, Д) үнээг бид ямар ч эмчилгээгүй орхиод үзье гөж Пастер хэлэв. Луврье эмч Д, Б гэсэн нэртэй тарчилсан хоёр үнээг нөгөө зэрлэг аргаараа эмчлэн үзлээ. Нэрт эмчлэгчийн эмчилгээний дүн базаахгүй болж, нэг үнээ нь сэхэж, нөгөө нь мажийгаад өгдөг байна. Гэтэл нөгөө эмчлүүлээгүй хоёр үнээний нэг нь мөн сэхэж нөгөө нь бас амьсгаа хурааж нүд аньдаг байж. 

	— Манай туршлага бүрэн дүүрэн болж чадсангүй, доктор гуай

	— Хэрэв А, Д үнээг А, В үнээний хамт эмчилсэн бол ямар нэг эргэлзээд байх юмгүй, боомоос хамгаалах таны арга зөв байх сан билээ гэж Пастер хэлэв. 

	За ингээд боомын аюултай довтолгооноос хоёр үнээ амьд мэнд үлдэв. Энэ хоёр үнээг чинь би одоо яадаг сан бил ээ? гэж Пастер бодлогошрон сууснаа, за байз дахиад боомын илүү хүчтэй өсгөвөр тариад үзье. Над Парист өөр зөндөө хүчтэй савханцар бий юм чинь гэлээ. Пастер Парист хүн явуулж маш хүчтэй хорт өсгөвөр авчруулж нөгөө үхээгүй хоёр үнээний дал мөрөнд тус бүрийд таван дусал тариад орхив. Тэрээр яадаг бол, гэж хөштөлөө хүлээвч, хоёр үнээ яадаг ч үгүй байна, нөгөө үхлийн эрлэг хэдэн сая савханцар тарьсан хэсэгт хавдар ч байдаггүй, үнээ цоо эрүүл дажгүй зогсоно. 

	Пастер тэр дорхноо олонтоо хийдэг түргэн дүгнэлтийнхээ нэгийг бичсэн нь «Хэрэв үнээ нэгэн удаа боомоор өвчлөөд эдгэрсэн бол үүний дараад боом өвчний нянг цөмийг нэгмөсөн тарилаа ч гэсэн өвчин үүсгэж яавч чадахгүй, яагаад гэвэл үнээ уул өвчинд болсон (дархалсан) аж гэлээ. Ийм нэгэн бодол түүний ухаан санаанд гүнээ шингэж, сэтгэл санаанаас салшгүй болсонд Пастерын хажуугаас гэргий нь юм асууж байхад ч сонсохгүй, харж байгаа юмаа ч үзэхгүй болтлоо бодолд автжээ. Боом өвчний хөнгөн хэлбэрээр малыг яаж өвчлүүлэх вэ? Тэгэхдээ түүнийг үхүүлэхгүй, аюулгүй, хөнгөн тийм хэлбэрээр өвчлүүлээд, тэгэхдээ тэр малыг дахин өвчлөхөөс амь аварч чадах тийм арга юу вэ? Тийм арга ч лав байгаа даа, харин би ямар боловч тийм аргыг сүвэгчлэн олох ёстой» боллоо. 

	Хэдэн сарын турш ийм бодол өвөрлөсөөр энэ тухайгаа Ру, Шамберлан хоёрт нэг биш удаа сануулж байсан. 

	— Энэ юун таавар гараад ирэв? Халдварт өвчин дахин давтагдахгүй гэдэг чинь юу гэсэн нууц байдаг билээ? Пастер ч тасалгаандаа цааш нааш холхиж, Дархан болгоно, дархална... бид нянгийн эсрэг дархлах ёстой гэж амандаа үглэнэ. 

	Энэхэн зуур Пастер, түүний үнэнч нөхөд, янз бүрийн өвчнөөр үхсэн хүн, амьтны өвчинтэй эдийг судлах ажлаа үргэлжлүүлсээр байв. 1878—1880 онд дуустал тэд нарын ажил нэлээд тодорхойгүй, эмх цэгцгүй байдалтай хийгдэж байв. Гэтэл нэгэн сайхан өдөр дархлахын гайхамшигт тохиолдлын хувь заяа азтай Пастерын хамар дор бэлэн зэлэн гараад ирэв. 

	1880 онд Пастер тахианы урвах хэмээх нэртэй дэгдээхэйнүүдийг хүйс тэмтрэн байсан тахлын шинжтэй өвчний өчүүхэн нянг шинжлэн байв. Энэ нянг доктор Перрончит нээсэн. Тэр нь хамгийн хүчтэй өсгөгч бичил дурангийн үзэх талбайд арай ядан бүртэлзэх нэгэн цэг мэтийн өчүүхэн зүйл байв. 

	Пастер бол энэ нянг тахианы махны шөлөнд цэврээр ургуулж чадсан эн тэргүүний нянгийн ангуучин мөн. Тэр бүрэлзэн сүүмэлзэх цэг мэт нян хэдхэн цагийн туршид өдий төдий саяар өсөж бийг мэдэж аваад, түүнээсээ нэгэн дусал хорт өсгөвөр өлгөн авч хэрчим талханд түрхэн дэгдээхэйнд өгөв. Түдэлгүй золгүй хөөрхий дэгдээхэй орилж хоолоо идэх тэнхээгүй болж өд сөд нь өрвийж, сэгсийсэн битүү зөөлөн бөмбөлөг мэт болон хувирав. Дараа өдөр дэгдээхэй арай ядан хөдөлж байснаа ялагдашгүй дуг нойрсолтоор нүдээ чанга аньж, түдэлгүй амьсгаа хураав. 

	Ру, Шамберлан хоёр өчүүхэн нянгаа төрсөн үр шигээ бөөцийлөн арчилна. Өдөр бүрийд л шинжилгээнийхээ цагаан алтан зүүг хорт шөлөнд дүрж, түүнээсээ нянгүй цэвэр шөлөнд сэлгэн тарьж ургуулна. 

	Энэ төгсгөлгүй шилжүүлэн тарих бүрийд тахианы тахлын бичил харах өчүүхэн хорт үр хөврөл өдий төдий сая саяар хуримтална. Лабораторийн бүх сандал, тавиур цөм хуучин өсгөвөртэй шил саваар дүүрсээр зарим нь хэдэн долоо хоног өнгөрсөн байв. 

	— Маргааш л үүнийг бүгдийг зайчилж нэг янзалъя байз гэж Пастер боджээ. Гэтэл сайн санааны совингоор түүний чихэнд бяцхан зөвлөгөө шивнэх мэт бодол ороход түүнийгээ Ру-д өгүүлрэн:

	— Энэ өсгөвөрт, хэдийгээр удаан хадгалагдсан боловч тахианы тахлын амьд нян байж магадгүй юм шүү. Ямар ч болов хэдэн дэгдээхэйд тариад үзээдэх! гэлээ. Ру, авсан үүргээ яг таг биелүүлсэнд түдэлгүй тариулсан дэгдээхэйнүүд үүргэлж нозоорон сэргэлэн байдлаа алдаж өвчин тусч эхлэв. Гэтэл өглөө эртхэн үхсэн дэгдээхэйнүүдийг үзэж, шинжилгээ хийхээр Пастер иртэл нөгөө хэд чинь харин цоо эрүүл болчихсон гүйлдэж байхыг үзээд нэн их гайхан санаашрав. 

	— Яасан хачин юм бэ? Харин дэгдээхэй халдварлуулахад цөм л ямагт тонилдог сон билээ, гэтэл энэ чинь юу болох нь тэр вэ гэж Пастер гайхав. 

	Гэхдээ нээлт хийчихлээ гэхэд цаг болоогүй байв. Дараагийн өдөр Пастер гэр бүлийн хамт, мөн Ру, Шамберлан нар цөм зуны амралтаар тал тал тийш явцгаав. Энэ шувуухайн тухай тэд санаж бодсон ч зүйлгүй байв. Амралтаас ирэнгүүт Пастер лабораторийн нэг ажилтанд хэлсэн нь

	— Цоо эрүүл хэдэн дэгдээхэй аваад ир, тарилга хийнэ гэв. 

	— Манайд шинжилгээнд ер ороогүй цоо эрүүл дэгдээхэй дөнгөж хоёрхон бий, ноён Пастер аа! бас эднээс гадна та нөгөө явахынхаа өмнө хуучин өсгөврөөр тариад орхисон хоёр дэгдээхэй үхээгүй амьд байгаа гэлээ. 

	Пастер лабораторийн шинжилгээний амьтны талаар сулхан анхаарсан ажилтандаа хандаж амандаа юу ч гэнэ үү үглэж дурамжхан байдалтай хэлсэн нь

	— За яах вэ хэд байгаа юм, аваад л ир, тэр тахлаар өвчилсөн хоёрыгоо бас аваад ирээрэй гэв. 

	Байгаа дөрвөн тахиагаа аваад ирэв. Туслагчдын нэг нь үй олон тоо томшгүй өсгөврийн үр хөврөл хадгалсан шөлнөөс хэд хэдэн дуслыг тахианы цээжний булчинд нь тариа хийв, тэгэхдээ шинэ цоо эрүүлд, мөн өвчилсөн боловч эдгэрсэн дэгдээхэйнүүдийг адил тарив. 

	Маргааш өглөө нь Ру, Шамберлан нар лабораторид ирэхэд Пастер ямагт тэднээс цагийн өмнө ирэх тул Пастер шатан дээрээс лабораторийн амьтад маллагчид дууддагийн адил тэд нарыг ирэнгүүт дуудаж хэлсэн нь

	— Ру, Шамберлан хоёр бушуухан нааш хүрээд ир! гэв. 

	Тэд, Пастер тахианы хайрцгийн дэргэдүүр хойш урагш алхалж байхыг үзэв. 

	— Харцгаа. Цоо эрүүл шинэ тахианд бид өчигдөр тарилга тарьсан тэд ёсоороо талийгаад өгчээ. Гэтэл тарилгаар өвчлөөд сарын өмнө эдгэрсэн тахиа бас энэ үхсэний адил тун хүртсэн мөртөө ердөө дажгүй сэргэлэн, хоол ундандаа ч зүв зүгээр эрүүл байгааг үзэж байна уу гэж Пастер сэтгэл догдлонгуй байв. 

	Ру, Шамберлан хоёр жаахан бодлогошрон зогсов. Тэгтэл Пастер гэнэт тэдэнд хашхирч өгүүлрэн:

	— Тэгээд энэ юу болж байгааг та нар чинь ойлгохгүй байна гэж үү?

	Энэ чинь тэгээд ив илхэн мэдээж байна шүү дээ. 

	Амьтныг тарьж хөнгөн маягаар өвчлүүлэх аргыг би нээлээ. Амьтан үхэхгүйгээр зөвхөн өвчлөөд л зогсох ёстой. Одоо бид өөрсдийн олсон нянгаа аль болох удаан хадгалах ёстой. Үүний тулд нэг бөндгөр шилтэй шөлнөөс нөгөөд өдөр бүр шилжүүлэн шинэчилж сэлгүүлэн тарьж суулгах хэрэггүй юм. Хэрэв ингэж удаахан хадгалбал нян улам хуучирч хүчин чадал нь суларна. Ийм нян дэгдээхэйг зөвхөн хөнгөн хэлбэрээр өвчлүүлэх болно. Харин ингэж өвчлөөд эдгэрсэн дэгдээхэй ямар ч хортой хөнөөгч нянгаар тарилаа ч үл өвчилнө. Энэ бол асар том амжилт мөн! Энэ бол миний хамгийн гайхамшигт нээлтүүдийн нэг даруй мөн! Би одоо өвчний эсрэг Женнерийн вакциныг бодвол арай найдвартай, шинжлэх ухааны үндэстэй ВАКЦИН нээв. Бид энэ аргыг боом болон бусад халдварын эсрэг хэрэглэх болно. Бид хүний амь насыг аварцгаах болно. 

	 

	 

	III

	Пастер тавин найман нас хүрч, амьдралын ид үеийг нэгэнт өнгөрөөв. Гэвч шувууны тахлаас амь аврах вакцины энэ зол завшаант нээлтээс болоод амьдралдаа хамгийн нүргээнт зургаан жилийг өнгөрөөв. Энэ жилүүд бол үнэхээр шуугиант маргаан, гайхалтай ялалт, хүнд бэрх урам хугарал бүгдээр дүүрэн байсан хийгээд товчхоноо өгүүлбэл энэ зургаан жилд тэрээр жирийн олон зуун хүний хийж баршгүй тийм асар ирмүүн хүч их хөдөлмөр гаргажээ. Пастер, Ру, Шамберлан нар анхны ажиглалтаа шалгах ажилд оров. Тэд бөндгөр шилэнд тахианы урвах тахлын нянг удтал хадгалж байгаад энэ сулруулсан нянгаар эрүүл дэгдээхийг тарихад тэд нь хурдан гэгч өвчилснөө мөн ч түдэлгүй эдгэрээд орхив. 

	Тэд хэдэн өдрийн дараа урьдчилан вакциндуулсан тэдгээр дэгдээхийг баяр ёслолын байдалд авчран дархлагдаагүй хэдэн арван тооны тахиаг цааш харуулж чадах үхлийн эрлэг нянгаар тарьж үзэв. 

	Тэгтэл Пастер бардам зангаа хаялгүй, өөрөө дөнгөж дэгдээхэйг аврагч төдий байгаа шүү дээ гэдгээ анзаарахгүй ахиад эмч нарыг элдэв долооноор дайрч эхлэв. Пастер Анагаах ухааны академийн хурал дээр ирж бодоо өвчний эсрэг Женнерийн нээсэн вакциныг бодвол тахианы энэ вакцин юугаараа давуутай болохыг тайлбарлах болов. 

	— Энд Женнер хэзээ ч бодоо өвчин дээр баталж чадаагүй, тухайлбал, «алагч» нян бол амьтны үхлээс бас «хамгаалагч» мөн гэдэг баримтыг би нотолсон билээ гэж ярив. Ахмад гавьяат эмч нар, их Женнерийн өмнө Пастер өөрөө өөрийгөө магтан товойлгосонд чин үнэнээсээ дургүйцэж, нэрт мэс засалч Жюль Герэн, ноён Пастер эцсийн бүлэгт дэгдээхэйн төлөө дэндүү их шуугиан дэгдээж байна гэж егөөдөн эгдүүг нь хөдөлгөсөнд маргаан улам ч өрнөөд гаарч өглөө. 

	Аазгай нь хөдөлж хилэгнэсэн Пастер Герэний олонтоо хийх дуртай мэс засал ямар ч утга учиргүй гэсэн зэмлэлийн хэлэх хэлэхгүй үг хэлсэнд хэрүүл маргааны жүжиг тоглоход хүрснийг дурдахад эвгүй мэт боловч, наян настай Герэн бүдүүлэг хараалын үг хэлж суудлаа хаяж босон харайж зангидсан гараар жаран настай Пастерыг довтлов. Найз нөхдийн ихээхэн дэмжлэгээр зодоон шуугианыг арай гэж салгаж хэрүүл маргаан зодоон цохионыг зөвхөн үнэн байдал дээр нотлох нь зүйтэй гэцгээв. 

	Маргааш өглөө нь эрхэм хүндэт Герэн Пастерыг урин буудалцацгаая гэж болзооны гэрчийн этгээд илгээсэн боловч Пастер бодвол амь насаа эрсдэх нь арай хаашаа юм гэж үзээд Герэний найзыг Академийн нарийн бичгийн даргад доорх утга бүхий дагуур бичигтэй илгээв. Үүнд: «Өөрийгөө хууль зүйн дагуу хамгаалах болоод ердийн шүүмжлэлийн хэр хэмжээнээс хэтэрсэн тэр хатуу үгээ зөөлрүүлэн буцааж авахад бэлэн байгааг илэрхийлэхээс надад өөр ямар нэг арга алга даа» гэжээ. 

	1881 онд Пастер туслагч Ру, Шамберлан хоёртойгоо боом өвчний савханцрын хүчийг сулруулах сайхан арга нээж чадсанаар тэд нар боомын савханцрыг вакцин болгон хувиргав. 

	Энэ цагаас аваад тэд нар ямар нэгэн вакцин нээхийн төлөө хүч, хөдөлмөрөө зарцуулж, Ру, Шамберлан нар сүүлдээ бүтэн сайнд ч амрахаа байж, тэр ч битгий хэл ээлжийн амралтаа эдлэхгүй, харин нөгөө бичил шинжүүр нян хуруу шил, үнэр танар болсон лабораториосоо салж хагацаж чадахгүй, тэндээ унтдаг болцгоов. 

	Түдэлгүй Пастерын шууд удирдлагын дор тэд нар боомын савханцрын зөвхөн нэгэн өсгөвөр усан гахайг үхүүлээд, туулайг үхүүлж чадахгүй, тэгтэл зарим нэгэн хэсэг нь хулганыг үхүүлж чадавч усан гахайд болохоор арай сулдаж байгаа байдалтай болгон хүчийг сулруулах нарийн арга сүвэгчлэн олжээ. Тэд эхэлж арай сулхан, дараа нь арай хүчтэй өсгөврөөр хонь тарихад хөнгөн өвчилж удалгүй эдгэрсэн байна. Тэгэхдээ вакцин тариулж эдгэрсэн энэ хонь, үнээг дор нь алж чадах тийм хүчтэй савханцраар тарихад дажгүй даван туулж амьд үлдэнэ. 

	Пастер тэр даруй өөрийн шинэ ялалтын тухай Шинжлэх ухааны Академид мэдээлэв. Пастер Герэн гуайтай хэрэлдсэнээс хойш Анагаах ухааны академиар орохоо болив. Тэгэхдээ л хүзүүний хатгинаас аваад халуун хумх хүртэл бүх өвчнийг газрын хөрснөөс арчин тонилгох шинэ вакцин нээн олох гэсэн хүсэл эрмэлзлээрээ сонсогч олны өмнө хөхөөн хөгжүүлсэн үг хэлсэн хэвээр байлаа. 

	Адуу, үнээ, хонийг боом өвчний хөнгөн хэлбэрээр аятайхан халдваржуулах хүчийг сулруулсан вакцин нээхээс өөр авсаархан юу байдаг бил ээ? гэж тэр анхааруулаад, ингэхэд тэдгээр амьтад боомоор үхэхгүй хөнгөн хэлбэрээр өвчин туссан авч, дараагийн халдвараас амь даатгагдан аврагдах билээ! гэв. 

	Пастерын зарим нэг шавь нар ийм мэдэгдэл хийх нь дэндүү өөртөө эрдсэн мэт санагдаж, тэд нар дургүйцэх гэж оролдов. Тэгтэл Пастерын хуйхны нь үс арзасхийж уур нь хүрэвч чадах чинээгээрээ барьж ядан өнгөрөөгөөд гэртээ харихаар Рутэй хамт явж байх зуураа түүний эгдүүг хүргэж үзэл бодлын туйлын үнэнийг тээнэгэлзэхээр зүрхэлсэн хүмүүсийн тухай ярихдаа:

	— Тийм хүн авгайгаа зодож байна гэдгийг хэрэв би мэдэх юм бол нэг их сүйд майд болохгүй хүн шүү гэлээ. Гэтэл Пастерыг эсэргүүцэгчид дахин шивэр авир гэж эхэллээ. 

	Хэрэв Пастер эмч нарын бүтээсэн хөдөлмөрийг ийнхүү довтлон чамлах дуртай атал, малын эмч нарын өндөр үр ашигтай мэргэжил ч гэсэн мөн л түүнээс дутуугүй хувь хүртэх байв. Франц улсад мал эмнэлгийн хамгийн өргөн дэлгэрсэн сэтгүүл хэвлэн гаргагч мал эмнэлгийн нэрт зүтгэлтнүүдийн нэг доктор Россиньоль, Пастерын нийтийн өмнө үйлдэх туршилтыг буруутгаж, түүний нэрийг бузарлах зорилгоор хуйвалдаан зохиов. 

	Мэлэнд болсон газар тариалангийн нийгэмлэгийн хурал дээр Россиньоль даруухан илтгэл тавьж үг хэлэхдээ:

	— Боом өвчнөөс үхэр хонины амийг даатгасан найдвартай вакцин бэлдэхээс өөр авсаархан юм үгүй билээ гэдэгт Пастер итгэл төгс байна. Хэрвээ энэ үнэхээр тийм бол энэ өвчнөөс болж жил бүрийд хорин сая франк алдаж байгаа францын хөдөө аж ахуйд асар их буян үйлдсэн явдал даруй мөн байх сан билээ. Хэрэв Пастер үнэхээр тийм гайхалтай вакцин бэлтгэсэн бол бидэнд үнэн мөнөө ажил хэрэг дээр нь үзүүлж өгөх нь дамжиггүй буй заа. Пастерыг нийтийн өмнө сорил шинжилгээ өргөн хүрээтэй үйлдэхийг хүсэл болгон тавьж байна. Хэрэв түүнийх зөв байдаг юм бол хөдөө аж ахуйхан, малын эмч бид цөм ашиг хонжоо олох юм. Хэрэв туршилт бүтэлгүй төгсвөл Пастер далайн үхэр, хүүхэд, өт, хонь мэт элдвийн амьтны амь насыг аврах агуу их нээлтийнхээ тухай чалчихаа нэгмөсөн болих хэрэгтэй гэж бид шаардах эрхтэй юм гэж зальт этгээд Россиньоль үг хэлэв. 

	Нийгэмлэг тэр доороо л дөчин найман хонь, хоёр ямаа, хэдэн үнээ худалдан авахад урьдчилгаа олгож, хуучин омгийн нэгэн ван Де-ля-Рошет гэгчийг энэ аюултай сорил шинжилгээний ажилд татан оролцуулахаар Пастер луу явуулав. Тэгэвч Пастер түүнийг сэжиглэх талын юм огт санаандгүй байв. 

	— Яадаг юм? Би танай нийгэмлэгийн өмнө вакциныхаа аврах чадлыг үзүүлэн туршихыг дуртай зөвшөөрч байна. Хэрэв вакцин мань лабораторид арван дөрвөн хонь дээр зөв болохоо батлах юм бол Мэлэн дахь 50 хонь сүрэгт мөн нэгэн адил үйлчлэх нь мадаггүй билээ гэв. Энэ бол Пастерын гайхалтай зан чанарын онцлог байв. 

	«Айлаас ирэхээр авдраа уудал» гэгчийн үлгэрээр хорвоо дэлхийн анхаарлыг татах амжилттай болно гэдэгт чин сэтгэлээс итгэнэ. Пастер ер бишийн илбэчин, тэр ч битгий хэл заримдаа үе үе дэгсдүүлчихээс ч буцахгүй хэдий боловч харин хэзээ ч тэр хууран мэхлэгч байгаагүй юм. Ийнхүү олны өмнө үйлдэх сорил шинжилгээгээ мөн оны тав, зургаан сард гэж товлов. 

	Ру, Шамберлан хоёр тахианы дэгдээхэй шиг бөгстэй, усан гахайн цээжтэй хачин аймшигтай амьтны дүр, барьж байсан тун чухал шилтэй юмыг нь алдуулж шалан дээр унагачхав гэж хар даран элдвийн муухай зүүд зүүдэлнэ. 

	Хэдэн сая усан гахайд тарилга үйлдэн байгаа элдэв юм нүдэнд нь дүрслэгдэж, оюун ухааны туйлдалд оржээ. Эдгээр ядарсан залуусыг амралтаараа тосгонд яваад удаагүй байтал буцааж дуудсан цахилгаан илгээв. «Манай вакцин боом өвчнөөс хонины амь аварч буйг олонд үзүүлэн гүйцэтгэх туршилт хийх тул Парис хотноо түргэн хүрэлцэн ирэгтүн! Л. Пастер» гэсэн цахилгаан мэдээ байв. Тэд Парис хотноо яаравчлан буцахад Пастер ийм мэдээтэй уулзав. Үүнд Пуйи-Ле-Форын ферм дээр Мэлэн гэдэг газар тариалангийн нийгэмлэгийн оролцоотойгоор би хорин дөрвөн хонь, нэг ямаа хэдэн үхэр вакциндаж тарих болов. Бусад хорин дөрвөн хонь нэг ямаа, хоёр үнээг тарилга хийхгүй үлдээнэ. Дараачийн ээлжид тодорхой хугацаа өнгөрмөгц би эдгээр бүх малыг бидэнд байгаа аль хүчтэй боомын хорт өсгөврөөр тарих болно. Тарилга хийлгэсэн мал мэдээж хамгаалагдаж, харин вакциндуулаагүй мал хоёр өдрийн дотор үхэх нь эргэлзээгүй билээ гэв. 

	Пастер үүнийгээ ярихдаа нар, сар төдийд тэгж хиртэнэ гэж яг ярьдаг од судлаач шиг бүрэн итгэл төгс ярьдаг байна. 

	— За профессор минь, энэ бол хэчнээн нарийн нягт ажил болохыг та мэдэж байгаа биз. Бид вакциндаа бас ч тэгтлээ нэг л их хамаагүй итгэл тавьж болохгүй шүү дээ. Вакцин ч өөрөө хэчнээн ч хонь алж байж юу эс магад!

	— Лабораторид арван дөрвөн хонь тарихад болсон юм чинь Мэлэн дахь тавин хонин дээр мөн л адилхан болох ёстой! гэж шавь нартаа уурлав. 

	Пастер байгалийн нууц гай, бусад байж магадгүй элдэв муу явдлын тухай өчүүхэн төдий ч бодохгүй байв. Ийнхүү Ру, Шамберлан хоёр ханцуй шамлаж, вакцин бэлдэх ажилд орохоос өөр аргагүй байв. Тарилга үйлдэхээ товлосон анхны өдөр болох нь тэр. Шүршүүл бөндгөр шил бэлэн, бөндгөр шил дээр хаяг нэр тов тодорхой. 

	— Харцгааж аваарай, хүүхдүүд ээ, вакцинаа сольж будилцгаав гэж Пастер, тэдэнд Юлын гудамжнаас галт тэргэнд суух гэж яаравчлан явах зуур сануулжээ. 

	Тэд Пуйи Ле-Форын талд хүрч ирмэгцээ хашаатай байгаа дөчин найман хонь, хоёр ямаа, хэдэн үхрийн байранд ирж Пастер тулалдаанд орох эрэлхэг баатрын дүрээр дэвжээн дээр гарч ирээд улсын тэргүүн нэрт эрдэмтэд, малын эмч, шашны төлөөлөгчид, хэдэн зуун аж ахуйтан, малчид цугларсан олны өмнө мэхийн ёслон мэндийг айлтгав. 

	Пастер үл мэдэг доголж, баяр хөөртэй гарч ирмэгц тэнд хуран цугларсан олонх нь халуун баяр хүргэсэн цуурай дэгдээхэд зарим нэг нь хөх инээд нь хүрч элэг доог болцгоон байв. 

	Олон сэтгүүлчид хүрэлцэн ирсний дунд Лондон хотын «Таймс» сонины бараг домогт сурвалжлагч де Бловиц байлцав. Гоё сайхан эрүүл малуудаа ил задгай газарт гаргав. 

	Ру, Шамберлан хоёр охины дэнгээ асааж, шилэн шүршүүлээ эвтэйхэн цэнэглэж, усан гахайг арай үхүүлэхгүй боловч хулгана алж чадах хэрийн чадалтай нэгдүгээр вакцинаар тав таван дуслаар хорин дөрвөн хонь, нэг ямаа, хоёр үхрийг тус тусын гуяны булчинд тарив. 

	Тариулсан мал босож, биеэ сэгсрэх агаад зохих хэмжээний тамга тэмдэг тавьж чихэн дээр нь сэтэлж имнэв. Дараа нь цугларсан бүх хүмүүс асарт орж, Пастерын вакцины мөн чанар, мөн зовж тарчилсан хүн төрөлхтөнд тэдний авчрах гэж буй их найдварын тухай хагас цагийн турш яриа таниулгад оролцов. Хорин дөрвөн хоногийн дараа хоёрдугаар үзүүлэлт тоглолт болох нь тэр! Дээрх түрүүчийн вакциндуулсан малд туулайг арай үхүүлж чадахгүй боловч, усан гахайг алж чадах зэгсэн хүчтэй вакцинаар тарьсанд тэдгээр амьтад цөм тарилгад эмзэглэж шаналсан зүйлгүй, хоол тэжээлдээ дуртай дэвхцэн цовхчин цоо эрүүл байцгаав. Сэтгэл санаа зовоосон эцсийн туршилтыг үйлдэх хугацаа хаяанд ирлээ. Бяцхан лабораторийн агаар амьсгаалахад бүгчим ч юм шиг, шинжлэгчид хийн асаагуурт дэнгээ булаацалдан, угаагчид янзалж болохгүй байхад шил сав аваачиж цэвэрлээд нэг л сандруухан байцгаав. Пастерын шинэ туслагч Тюмллье туулай арай үхүүлэхгүй боловч усан гахайг хүйс тэмтэрч чадах вакцины тунгаар тариулсан мал халуурч байгаа эсэхийг үзэх гэж өдөр бүр ферм лүү халууны шил бариад явна. 

	Энэхэн зуур Ру, Шамберлан нарын толгойд мөнгөн сор гялалзаж сандрангуй байхад Пастер тун ч хэнэггүй тайван байдалтай нялх балчрын гайхалтай гэнэн итгэлээр түүний өгүүлэх нь:

	— Хэрвээ бид амжилтыг олдог юм бол манай эх орны үйл хэрэгт үнэнхүү чухал хувь хандив болж, цаашилбал даян дэлхийд шинжлэх ухааны их ач холбогдолтой нээлтүүдийн нэг даруй мөн гэсэн дүгнэлтэд хүрнэ! гэлээ. Гэтэл найз нөхөд нь толгой сэгсэрч мөр хавчин сэтгэл дурамжхан өгүүлэх нь:

	— Наполеоны эрхшээлд байгаа адил ажиллаад бай, ажиллаад л бай гэхэд Пастер ч үүнийг татгалзсангүй. Товлосон тавдугаар сарын гучин нэгний өдөр болоход тарилга хийлгэсэн, мөн хийлгээгүй бүх дөчин найман хонь, хоёр ямаа, хэдэн үхэрт цөмд нь боом өвчний нянг хүйс тэмтрэн тонилгож чадахуйц тунгаар тарив. 

	Ру, өвдөг тулсан нойтон шавар шавхай дунд зогсож, хажуудаа охины дэн, шил савтай элдэв юмаа тойруулчихсан тэнд хуран цугларч яах ийхийг ширтээд айж эмээсэн түмэн олны нүдний өмнө нөгөө хэдээ толгой дараалан тарьж байв. Ийм хэцүү төвөгтэй шинжлэх ухааны ажлыг үйлдэхдээ, эцсийн бүлэгт юуны учир ийнхүү бодлогогүй тэвдэж ийм юм санаачлан барьж авснаа сая ойлгож шөнөжин эргэж холбирч чимх нойргүй байхад нь эзэгтэй Пастер сэтгэл санааг нь засах гэж хэчнээн хажуугаас нь оролдовч тун ч хар цагаан дуугүй, хэлэх нь л, за одоо ч гайгүй цөм аяндаа болоод орхино гэхээс цаашгүй аж. 

	Пастер агаарын хийн бөмбөлөг дээр сууж огторгуйд хөөрнө гэдгийг яалаа ч гэсэн зөвшөөрөхгүй амь солилцох тэмцээнд үзээд алдъя гэж бас яавч бодохгүй нь мэдээж. Ийм атлаа малын их эмчийн гүйцэтгэвэл зохих энэ аюултай сорил шинжилгээнд юундаа болж ингэтлээ шимтэн хорхойтсон юм бэ?

	Пастерын туршилтыг шүүх түүхт өдөр 1881 оны зургаадугаар сарын хоёронд хуран цугларсан олон үзэгчид нь эрт дээр үед хээр талд болдог агаарын бөмбөгийн тэмцээний сонирхогчдын дүр зургийг санагдуулна. Нууц зөвлөгчид санаторуудын дунд байр эзэлж, их дээдэс санваартан, ноёд түшмэд бол зөвхөн хурим, найр, болон ноёд тайж нарын оршуулгын хүндэтгэлд гарч ирдэг атал энэ удаад цөм олны өмнө морилон иржээ. Сонин сэтгүүлийн сурвалжлагчид ч олноор цугларчээ. 

	Пастер хоёр цаг ёслолын илтгэл хийсний дараад зарим нэг нь энд тэнд сэм зэвүүцэн элэг тохуу хийхэд «ура» хашхирсан сүрт авиа тал хээрээр цуурайтна. Хоёр өдрийн өмнө үхлийн үр хөврөлийн өдий төдий сая өсгөврөөр арьсан доороо тариулсан хорин дөрвөн хониноос нэг нь ч халуураагүй байна. Вакциндуулсан хонь боом өвчний савханцраар чухам тариулсан огт шинжгүй иддэг тэжээлээ идэж, хивдэг янзаараа хивээд зүв зүгээр байв. Харин вакцин хамгаалалт хийгээгүй бусад мал яасан бэ? Яах ч арга алга! Тэд цөм гунигт үйл лайд өртөх нь тэр. Хорин дөрвөөс хорин хоёр нь аймшигт үхлээр тонилж хоёр нь үл өршөөх аюулт алуурч нянгийн урхинд гинжлэгдэн амьтай амьгүйн зааг дээр үхлээ хүлээж байв. Үхлийн хар цус ам хамраас нь тэгж байх номтой юм шиг, алгуур гоожно. Хараач хараач, Пастер вакциндаагүй хонь тэр, тэр гэж олны дундаас нэгэн малын эмч хуруу заан сандчин хашхирав. 

	 

	 

	IV

	1881 оны 6 сарын 2-ны өдөр Христосын шашны судар номын үлгэр домогтой зүйрлэшгүй гайхамшигт үйл явдлыг Пастер бүтээв. Хуран цугларсан түмний дунд үл итгэгч нар ч гэсэн нүдэнд үл өртөх хар эрлэгийн амьд нянгийн хор аюулаас хүн төрөлхтнийг аврах урлагийг эзэмшсэн, өрөөл татуу, түргэн зантай хамиал биетэй Пастерын өмнө арга буюу толгой бөхийлгөн бууж өгөхөд хүрэв. 

	Пуйи-Ле-Форт үйлдсэн энэ туршлага бол үл өршөөгч түйтгэр гайтай тэмцэх, хүн төрөлхтний түүхэнд хамгийн яруу гайхамшигтай, сэтгэл бишрэм үйл явдал болсон гэж би хувьдаа боддог. Хорвоо ертөнцөд байгаагүй галыг анх удаа заяаж хүн төрөлхтний баяр жавхлангийн сүр сүлд болсон Прометейн тухай домог ч бий. Дэлхий ертөнцийн тухай тэс буруу ойлголтыг шинжлэх судлалаар нотолж эргэлт хийсний төлөө Галилей гянданд хоригдсон, тэр ч байтугай хэн гэгч суут ухаантан нь нэн тэргүүнд дугуйг урлан бүтээж, усан завь, морины хударга зэргийг санаачилсан болохыг бид огтхон ч мэдэхгүй билээ. 

	Гэтэл Луи Пастер дархлагдаж амь аврагдсан хорин дөрвөн хонь таригдаагүй амь өртсөн хорин дөрвөн хоньтойгоо бидний нүдний өмнө зогсож байна. Энэ нэгэн хүн сүрт их үйл явдлаараа зайлшгүй үхлийг ялж болох юм аа гэсэн шинэ нэгэн гайхалтай ухаанаар хүн төрөлхтнийг сэнхрүүлэн өгч мөнхийн гавьяа байгуулав. Вакцин тариулаагүй сүүлчийн хонь амьсгаа хураахыг үзмэгцээ Пастерыг хамгийн их егөөдөн шүүмжлэгчдийн нэг болох малын эмч доктор Био Пастер лүү гүйн ирж чанга дуугаар, ноён та, намайг энэ хонь шигээ тариад өгөөч, дараагаар нь би хамгийн аймшигтай хамгийн яргалагч хороор намайг тарихыг ч зөвшөөрнө гэж ам алдав! Бүх дэлхий таны суут нээлтийн өмнө толгой бөхийлгөж хүндэтгэх ёстой гэж нэмэн хэлэв. 

	— Ойлголоо, би нян гэхэд элэг доог хийдэг байсан бол, би одоо гэмшсэн нүгэлтэн юм аа гэдгээ мэдлээ гэж мэдлэг мөхөстэй нэгэн маргагч хэллээ. Де Бловиц, Пастерт баярын мэндчилгээ өгөөд дараа нь «Таймс» болон бүх дэлхийн сонинд мэдээлсэн нь: «Пуйи-Ле-Форт болсон сорил шинжилгээ урьд хожид сонсогдоогүй гайхамшигт амжилтаар төгсөв» гэлээ. Агуу их нээлтийн тухай энэ мэдээ хүн төрөлхтний шаналгаант дарамт болсон зовлонгоос даян дэлхийг Пастер ангижруулан зайлуулж магадгүй юмаа гэсэн нэгэн итгэл найдвар төрүүлэв. Их амжилтын баяр хөөрт мэгдэн сандарсан Франц орон Пастерыг өөрийн эх орны эрхэм хүндэт хүү мөн гэж хүлээн зөвшөөрч хүндэт гавьяаны том туузаар чимэглэсэн өндөр шагнал хүртээв. Газар тариалангийн нийгэмлэг малын эмч нар, аз муутайхан фермийнхэн цөм л боом өвчний аюул болмогц амь аврагч вакцинаа түргэн явуулаач гэж гуйсан цахилгаан утсаар Пастерыг бөмбөгдөж эхлэх нь тэр. Энэхүү цахилгааны хариу болгож Пастер жижигхэн лабораторио вакцины үйлдвэр болгон сүрт том тогоо дүүрэн боомын хүчийг нь сулруулсан нян ургуулахад зориулсан, тунгалаг шөл халуунаараа хөөсрөн эргэлдэж буцална. Вакцин үйлдвэрлэх ажлаас чөлөө зав гармагц Ру, Шамберлан, Тюиллье нар франц орныг хөндлөн гулд зорчин Унгар орон хүртэл ч аялдаг байв. Тэр нэг байранд хоёр зуун хонь, өөр нэг газарт таван зуун хонь гэхчлэн тарьсаар бүтэн жил болоход хэдэн зуун мянган мал гайхамшигт тарилгаар тариулсан дүн гардаг байв. Энэ тэнүүлчин вакцинчид хэцүү аяллаа дуусгаж хэсэг зуур ч гэсэн амарч аяга дарс уун хонгор бүсгүйчүүдтэй үдшийг өнгөрөөх буюу тамхи татан сэтгэл бодлоо хүүрнэлдэх нэгэн бодолтой Парис хотноо эргэн ирдэг байв. Гэсэн ч Пастер тамхины үнэрийг тэвчиж чаддаггүй байсан хийгээд, харин эхнэр хүүхэд, дарсны тухайд гэвэл францын хонь амь авраач гэж чихэнд хадтал майлалдахгүй байсан гэж үү? Тэгээд «Нян няндаа» гэсэн үзэлд нэвт өртсөн энэ шүтлэгтэн хүний сайн дурын боол болсон хөөрхий тэр залуус хоёр захтай өмсгөл хувцсаа тайлж бичил шинжүүрийн ард сууж нүдээ гөлөрч, сормуусаа шигдтэл боомын савханцрыг дурандана. 

	Энэхүү ажлын ид дунд, чухамдаа францын тариачид вакцин бушуу явуулаач гэсэн дуудлага мэдээ энд тэндээс цуурайтан байтал тарилга бүтэлгүй дүн үзүүлж байна гэсэн мэдээ чимээ гэнэт гараад ирдэг байна. Вакцинд байх ёстой боомын савханцрын хажуугаар ямар нь ч мэдэгдэхгүй гаднын элдэв нян олдож тэгээд бас хулганын зулзага үхүүлж чадахгүй сулруулсан вакцин чинь молтогчны хөл таслаад хаядаг болов. Шинжлэх ухааны төлөө үйл тамаа үзсэн эдгээр хүмүүс халдвартай болсон вакцины учрыг олох гэж оролдон байхад мангуу удаан гэж Пастер тэднийг янз бүрээр өдөөн өөлж уурлан зэмлэсээр байв. 

	Пастер гэнэт галзуу өвчний нянг хайж нээх ажилд санамсаргүй шилжиж орох нь тэр! Ингээд л усан гахайн орилох, молтогчин туулайг довтолж үүрд тонилгох, Ру, Шамберлан, Тюиллье нарыг тайван нойрсуулахгүй гаслан улих нохойн дуу тасрахаа болив. Пастер хэчнээн суут байлаа ч гэсэн үхлийн эрлэгтэй тэмцэхдээ Ру, Шамберлан, Тюиллье нар шиг үнэнч итгэлтэй энэ залуусгүй бол төдий л хол явж чадах байсан гэж үү дээ гэж бодогддог юм. 

	Пуий-Ле-Форт хийсэн гайхамшигт туршилтаас хойш жил болоогүй хугацаанд, Пастер бол тэнгэрт тэрсэлсэн нүгэлтэн биш, харин авьяас билигтэй нянгийн ангуучин мөн юм аа гэдэг нь аяндаа тодорсоор байв. 

	Түүний бичгийн ширээ түгшүүр дурдсан бөөн бөөн захидлаар дүүрэв. Үүнд:

	Базаахгүй гомдол мэдүүлсэн захидал Монпотье, францын бусад хот, Унгарын Пакиш зэрэг газар газраас иржээ. 

	Хонь жинхэнэ газрын хөрснөөс халдсан боом өвчнөөр биш, харин өвчнөөс хамгаалахаар тариулсан вакцинаас болж олноор хиарч байна! Гэтэл бусад нутгаас вакцин гэдэг нь ер нь вакцин мөн эсэхэд эргэлзсэн зэвүүн мэдээ ч сонсогдох болов. Вакцин худалдаж аваад бүх хонио тариулаад гэгээн шүтээн Пастерт залбираад тайван тавтай нойрссон тариачид өглөө эртлэн босоход хонин сүргээс нь боом өвчнөөр олноор үхэж энд тэндгүй малын хүүр болсон байдаг аж. Пастер хүлээн авсан захидлаа нээх гэхээс аймшигтай санагдаж тал талаас дайрч доромжилсон үгийг сонсох гэхээс чихээ тагламаар болдог байв. Тэгэхдээ хамгийн хэцүү явдалтай юм гэвэл Пастертай үг зөрдөг германы эрдэмтэн Кохын лабораториос боомын вакцины ач тустайг үгүйсгэсэн, шинжлэх ухааны айхтар үндэслэлтэй, барин тавин нотолсон зэвүүн сонсгол мэдээ гарч ирсэн нь бүр ч хүнд байдалд оруулж болох байв. 

	Кох бол дэлхий дээр хамгийн дадлагатай, нямбай нянгийн ангуучин мөн гэдгийг Пастер сайн мэдэх билээ. 

	Пастер иймэрхүү элдэв долоон захидалд нэрвэгдэн байх үе 1882 онд Женевт болох их хуралд оролцохоор мордов. Энэ их хуралд «Хорыг нь сулруулсан нянгийн өсгөвөр тарих замаар амьд амьтныг халдварт өвчнөөс хэрхэн хамгаалах вэ?» гэсэн сэдвээр дэлхийн анагаах ухааны шилдэг төлөөлөгчид цог бадрангуй зоригжуулсан үг хэлцгээж байв. 

	Пастер «Үндсэн уг зарчмаа аль эрт олоод авсан, үүнийг хэн ч үгүйсгэж чадахгүй, ирээдүйн гай аюул хамгийн баясгалант итгэлээр төгсөнө» гэдгийг ойлгуулах гэж хичээв. 

	— Бид бүхэн өндөр эрмэлзлийн төлөө, дэвшилт үнэний төлөө урамшин зоригчид юм аа гэж анхааруулан хэлсэн боловч харамсалтай нь гэвэл түүний вакцин өдий төдий хонины амь аврахын оронд цааш нь харуулсан олон тохиолдлын тухай нэг ч үг дурдсангүй байна шүү! Роберт Кох их хурлын танхимд алтан хүрээтэй шилэн доороосоо Пастерыг сэм ажин, сахлаа илэн инээмсэглэн сууж байв.

	Пастер түүнд илүүтэй өрсөлдөгч болохоо харуулсны гадна Кохыг нянгийн зэгсэн туршлагатай ангуучин гэдгийг мэдээд олны өмнө маргаанд татан оролцуулахыг тэр өөрөө оролдов. 

	— Би ноён Пастерын тавьсан илтгэлийн дагуу тон даруйхан хариулт өгөх нь өөрийн үүрэг гэж үзнэ гэж Кох хэлээд хоолой засан асуув. Энэ хариулт ч төдхөн болов. 

	Пастер тун ч их айн сүрджээ. Кох ноён Пастераас өөрийн төлөөлөгчөөр дамжуулан боомын вакцин гэгчээс нь бага хэмжээгээр сэм олж авснаа егөөдөсхийж сануулж хэлээд яриагаа үргэлжлүүлэв. Нэгдүгээр вакцин нь хулгана алж чадавч усан гахайг үхүүлж чадахгүй гэж ноён Пастер хэлээгүй бил үү? Доктор Кох энэ вакциныг шалгахад хулганын зулзага ч алж чадахгүй байлаа. Тэгсэн атлаа зарим нэг нь хонь хялбархан үхүүлж байв. 

	Хоёрдугаар вакцин туулайг биш, харин усан гахайг алах чадалтай юм гэж ноён Пастер батлаагүй бил үү? Доктор Кох энэ вакциныг туйлын анхааралтай шалгаж үзэхэд туулайг бараг тэр даруйхан нам алж, заримдаа ч ноён Пастерын амь аврах гэж байсан аз муутай хонийг ч дорхноо үхүүлж байлаа. 

	Энэ вакцинд боомын нянгаас ондоо ямар нэгэн өөр зүйлийн нян байхгүй гэдэгт ноён Пастер итгэл төгс байна гэж үү? Доктор Кох энэ вакциныг хамгийн сайтар шинжлээд түүний дотор жинхэнэ зэрлэг бөөрөнхий савханцар янз бүрийн ин, бусад олон янзын нян байхыг илрүүлжээ. 

	Эцэст нь хэлэхэд ноён Пастер үнэний төлөө тэгтлээ үнэхээр хичээнгүйлэн эрмэлзэж байгаа юм бол олсон амжилтынхаа зэрэгцээгээр вакцинаас болж тохиолдсон үхлийн тухай гунигт үр дүнгээ яагаад мэдэгдсэн үгүй вэ? «Иймэрхүү арга явуулга нь зөвхөн өөрийгөө чимэглэх гэсэн худалдааны пүүст хэрэгтэй байж болох юм. Гэтэл шинжлэх ухаан ийм зүйлийг хамгийн хатуу шүүн хэлэлцэх ёстой» гэж Кох хайр найргүй шүүмжлээд үгээ төгсгөв. 

	Хор шар нь буцалсан Пастер, Кохын хөдөлгөөнгүй баримтын эсрэг аль нэг тосгоны хурал цуглаанд ч хэлэхэд хэцүү баримт сэлтээр дошгин ширүүн хариулт хийв. 

	— Кох, Пастерын вакцин гаднын нянгаар халдварласан гэж батлах гэж зориглож байна гэж үү? «Бүр 1856 он гэхэд Кох шинжлэх ухааны боловсролгүй балчир байсан хорин жилийн тэртээ би нянг ялгаж, цэвэр өсгөвөрлөх ажил эрхлэн байсан, намайг цэвэр өсгөвөр бэлдэж чадахгүй байна гэсэн Кохын гүтгэлгийг ямар нэг ач холбогдолтой гэж үзэх нь чухамдаа инээдэмтэй хэрэг болно гэж би үзэж байна» гэв. Олонд нэр гарсан их хүнийг нь дайрсанд Франц улс нэр төрөө бодож, үндэсний суут баатрыг нь шинжлэх ухааны ширээнээс шилгээх гэсэнд Кохыг зад эсэргүүцэж, ер нь германчууд юу л нэг их базаадаг бил ээ? гэдэг асуулт тавиад Пастерыг францын шинжлэх ухааны академид яаравчлан сонгов. Энэ бол франц хүнд ноогдох дээд зэргийн нэр төртэй хүндэтгэл юм. 

	Пастер өөрийн байр сууриндаа гарч ирдэг энэ өдөр, дөчин тооны мөнхийн гавьяат үйлстний дунд суут гүн ухаантан Эрнест Ренаны1 баярын мэндчилгээтэй тулгаран учрав. Хэрэв Пастер энэ удаад үнэнээс гажих юм бол ямар ч гэсэн энэ үедээ л их хачин жигтэйхэн хүн ман гэж Ренан мэдэж байлаа. 

	Ренан өөрөө түмэн бодос судлагч биш боловч Пастерын хүчийг нь сулруулсан нян амьд амьтны өөрийн хүчтэй, хэрэгтэй хань хамсаатнаасаа зуугаас зуун хувь хамгаалж чадахгүй байлаа ч гэсэн том нээлт болсон юм гэдгийг ойлгох ухаантай хүн билээ. Энэ баяр ёслолын өдөр аль ч талаар тэс ондоо хоёр хүн ийнхүү нүүр учран байх нь сонин үзэгдэл байлаа. 

	Пастер бол маш хөдөлгөөнтэй, бүхэлдээ урагш тэмүүлсэн, эрэмгий, шантаршгүй дайчин, ирээдүйдээ хязгааргүй итгэл найдвар тавьсан ийм нэгэн хүний өмнөөс дөлгөөн, сүр жавхлант хэллэгтэй, тайван дөлгөөн, хөдөлгөөн багатай, хүнд удаан нь зүйрлэвэл Эверест уултай адил хүнд нүсэр Ренан бол хачин тээнэгэлзэгч, бараг л өөрөө өөрийнхөө амьд байгаад итгэж ядсан, ямар нэг шаардлагатай зүйлийг хийх гэж тээнэгэлзсээр байгаад эцсийн бүлэгт франц улсын хамгийн бүдүүн хүмүүсийн нэг болтлоо таргалсан мэт хүн билээ. Ренан, Пастерыг суут хүнд тооцож, түүхэнд гардаг агуу хүмүүстэй зэрэгцүүлэн тавьж эцэст нь энэ нэгэн хамиал биетэй, цогтой, өрөөл татуу, нянгийн буурал ангуучинд хандаж туйлын эелдэг зөөлнөөр сургамжилсан нь

	— Эрхэм ноёнтон минь! Үнэн гэдэг чинь хаврын тэнгэр шиг юм шүү! Үнэний төлөө хэзээ ч тэгтлээ нэг их хичээнгүйлэн зууралдсаны хэрэггүй боловч тэгтэл ч үнэн гэдэг маань ихэнхдээ санаандгүй юманд санамсаргүй хариу болон оногдох явдал ч байдаг. 

	Бараг өөрийн болоод хүрээд ирсэн үнэн ч бултчин зугтаад алга болдог байтал тэвчээртэй хүлээсэн хүнд тэр маань өөрөө хүрээд ирэх нь ч цөөнгүй. Үнэн гэдэг чинь хагацаж салах ёслолын дараа санаандгүй буцаад ирдэг байтлаа ямагт цогтой эрхэмлэн үзэгчдэдээ ширүүн хатуу хэвээр байх жишээтэй билээ гэв. 

	Ренаны эелдэг энэ зөвлөмж нь Пастерыг үнэний төлөө хичээнгүй их оролдлогоос нь өчүүхэн төдий боловч холдуулж чадах юм аа гэж бодох нь мэдээж хэт цэцэн бодол болох буй заа. 

	Гэлээ ч гэсэн ийм зөвлөмжийн үг нь Пастерын бүхэл бэрхшээлт амьдралыг дүгнэн цэгнэж, хорвоод заяасан далаадхан насандаа хүн төрөлхтнийг өвчин тахлаас бүрмөсөн ангижруулж шинэ ертөнцийг бүтээх гэж зөгнөсөн хүсэлдээ шүтэн биширч хэцүү бэрхийг үзсэн энэ нэгэн хүний аймшигт ширүүн амьдралын тухай үнэтэй сургамжийн үг хэлсэн байлаа. 

	 

	 

	V

	Пастер яагаад ч юм бүү мэд, хэн ч тэг гэсэн юм, нэг мэдэх нь ээ л галзуурч эргэж шөрөвсөн нохойн аманд нарийхан шилэн гуурс гудрах ажил оролдох болов. Энэхэн мөчид хоёр туслагч нь галзуу нохойн завжийг чадал заан ангайлгахад, Пастер ганц хазахад л хорт шүлсээрээ хордуулан алж чадах аймшигт соёонд нь сахлаа шүргүүлэн, нөгөө шилэн гуурсаараа ус аймхай болдог гол шинж тэмдэг бүхий галзуу өвчний нян авлах материал олж авахын тулд хөөс сагасан дусал шүлсийг соруулан авна. 

	Түүний хэт бардам төрхийн тухай, бас тэр болгон амжилтад хүрч байгаагүй үнэний төлөө хийсэн эрлийн тухай дурссан бүхнээ энэхэн удаад мартахыг хүсэхийн учир гэвэл энэ шинжээч галзуу нохойн ам руу шагайж ширтэн байгаа ажил нь түүний хэт бардам дүр ердөө ч биш билээ. Пастер яагаад заавал галзуугийн нянг нээх ажил оролдохоор шийдвэрлэв? Учир нь өнөө хэр нь үүсгэгч нянг нь олж нээгээгүй, галзуугаас дутахгүй аюул хөнөөл учруулагч өдий төдий аймшигт өвчин байсаар байтал хэрвээ мэргэд галзуурсан нохой нь гэнэт л ухас гэхэд энэ нэгэн гавьяат шинжээч эрдэмтний амь насыг хоромхон зуур бүрэлгэж болох биш үү!

	Нэн их бэрхшээлтэй аюулт энэ ан авад мордоход түүний сэтгэл ёстой л яруу найрагч, уран зураачийн чин мөрөөдлөөр дүрэлзэн байсан нь дамжиггүй. 

	Түүнийг хүүхэд ахуй цагт төрсөн нутаг Арбуад гудамжинд галзуу чононд ноцуулсан хүмүүсийн хашхирах орь дуу сонсож байсан нь эдүгээ болтол сэтгэлд нь хоногшиж үлджээ. Галзуу нохой улихад Пастерын зулайн үс өрвөс хийж нуруу руу нь хүйт оргих шиг болдог байж. Тэрээр франц улсад галзуу өвчний сэжигт автан зовлон эдэлсэн хөөрхий хүмүүсийг хорлох, дүүжлэх, буудах зэргээр амь хороодог явдлыг хориглох хуулийг хэлэлцэж байсан тэр үеэс хойш зуун жил ч болоогүйг дурсан санана. 

	Пастер өөрийгөө, энэ аймшигт гай зовлонгоос гарах замгүй мухардсан хүн төрөлхтнийг аврагч нь болно гэж мөрөөддөг байсан ч байж магадгүй. 

	1882 оны эцсээр үнэхээр зөв зам мөшгөн олов. «Галзуу нохой яасан ховорд оо вэ дээ! Хөгшин Бурель ч маш цөөхнийг авчирдаг боллоо. Галзуу хүн олоход бүр ч бэрх болжээ. Лабораторийн амьтдад галзуу өвчин үүсгэн тарааж тогтмол барьж байлгах хэрэгтэй болж байна. 

	Эс тэгвэл бид энэ өвчнийг зохих ёсоор судалж хэрхэвч чадахгүй болно» гэх мэтээр боддог байв. Пастер нас сүүдэр жар гарч тэнхээ тамир сульдсаар байв. 

	Нэг өдөр Пастерын лабораторид галзуу нохой авчирсан байв. Түүнийг эрүүл ноход бүхий нэгэн хашлаганд түлхэн оруулав. Ру, Шамберлан хоёр энэ нохойн амнаас сагасан хөөсийг шүршүүлээр соруулан анч туулай, усан гахайд тарив. Ингээд тэд уг амьтдад галзуугийн шинж тэмдэг илрэхийг тэсэж ядан хүлээцгээж байлаа. Зарим үед туршлага амжилттай болдог байсан боловч ихэвчлэн талаар өнгөрдөг ажээ. Галзуу нохойд хазуулсан дөрөвхөн нохойноос зургаан долоо хоногийн дараа хоёр нь галзуурсан боловч нөгөө хоёр нь бүтэн сар өнгөрөхөд галзуугийн ямар нэгэн шинж тэмдэггүй байна гэнэ шүү. 

	Энэ ажил нь ямар ч зүй тогтол, утга учиргүй, тууштай бус, шинжлэх ухааны үндэслэлгүй байв. Усан гахай, молтогчин туулайд хийсэн туршлага ч мөн л иймэрхүү болж хоёр гурвын зэрэг молтогчны хойд хөлд нөлөө саа тусаж аймшигтай таталдан үхдэг боловч бусад молтогчин галзуу нохойн араанд хэзээ ч өртөөгүй мэт ажиг ч үгүй тайван, луувангаа мэрсээр байдаг ажээ. 

	Пастерт гэнэт нэгэн бодол төрж, түүнийгээ Ру-д хэлж саналыг нь сонсохыг яарав. Галзуугийн хор хүний биед ноцуулсан шархаар нэвтрэн ороод, уураг тархи, нугасанд тунаж хуримтлагддаг нь галзуу өвчний бүх шинж тэмдэг нь бидний эрээд олохгүй байгаа тэр хор юуны өмнө мэдрэлийн тогтолцоог гэмтээдгийг заан харуулж байна. Чухам тэндээс л бид тэр нууцад нянг олж үзэлгүйгээр тэнд нь үржүүлж болох уу? Энэ зорилгоор амьд амьтны уураг тархийг нян үржүүлдэг шөлтэй шил савны оронд ашиглаж болохгүй юу?!

	Ингэж нян үржүүлэх савыг бэлтгэх нь хачин жигтэй хэрэг мэт боловч энэ хорыг арьсан дор тарихад тэр нь уураг тархинд хүрэхээсээ өмнө бие махбодод тархан шингэж, үр нөлөөгүй болдогт хамаг учир оршиж байна. Хэрэв тэр хорыг нохойн тархинд шууд хийж болдог сон бол доо! Ру, Пастерын энэхүү зэвүүн зэрлэг зөн мөрөөдөл, дэмийрэл бодлыг амьсгаа даран чагнажээ. Хэрвээ Ру-гээс өөр хүн байсан сан бол Пастерыг бүрмөсөн солиорчээ гэж бодох сон биз ээ. Нохойн толгой тархиар нян үржүүлдэг шөлтэй шилэн савыг орлуулна гэдэг юутай солиотой хэрэг билээ. 

	— Профессор аа! Галзуугийн хорыг нохойн тархинд шууд хийж туршихад яагаад болохгүй байх бил ээ? Би, нохойн гавлыг өрөмдөн бяцхан нүх гаргаж сайн чадна. Ингэхдээ нохойд өчүүхэн төдий ч хор хөнөөлийг учруулахгүй уураг тархийг нь гэмтээхгүй хийж болно. Энэ бол маш хялбархан ажил шүү гэж Ру өгүүлэв. Гэвч Пастер хилэгнэн түүний үгийг таслав. Тэрээр эмч доктор биш байсан болохоор, мэс засалч эмч нар ийм хагалгааг хүний уураг тархинд ч ямар нэгэн архаг хүндрэлгүйгээр хийдгийг мэддэггүй байжээ. 

	 

	 

	VI

	Юу гэсэн үг вэ?! Нохойн гавлыг өрөмдөж нүх гаргана гэнэ ээ?! Т а чинь хөөрхий амьтныг зэрэмдэг болгох нь шив дээ. Тархийг нь гэмтээж нөлөө саа үүсгэнэ. Үүнийг би яасан ч зөвшөөрөн хүлээхгүй гэлээ. Их эрдэмтэн маань хүн төрөлхтөнд учирсан зовлонгоос салгах гэсэн зөв үзэл бодлоо ийнхүү эгүүлэн алдахад дөхөж очив. Пастер, суут үзэл бодлоо биелүүлэхэд шаардагдах хатуу ширүүн туршлагыг хийхээс зүрх шантарч сэтгэлээр унажээ. Гэвч Ру түүнийг ийм хүнд байдлаас нь аварч чадсан юм. Тэр нэгэн яриа болсноос хойш хэд хоногийн дараа Пастерыг хуралд явсан хойгуур Ру нэгэн эрүүл нохой авчраад хлорформоор унтуулан түүний гавлыг өрөмдөж нүх гарган лугшин буй амьд тархийг нээжээ: Ингээд галзуурч үхээд удаагүй нохойн нухсан тархинаас жаахныг шүршүүлээр соруулан авчээ. «Бидэнд үл үзэгдэх асар жижиг нян энэ бодост язганалдаж байгаа даа» хэмээн тэр бодно. Ингээд унтуулсан нохойн гавалд гаргасан нүхээр амьд тархинд шүршүүлийнхээ зүүг хатган хорт тэр бодсыг аажмаар тарьжээ. Маргааш өглөө нь Ру, Пастерт хийсэн зүйлээ нэгд нэгэнгүй цөмийг ярьжээ. 

	— Тэгэх ёсгүй! гэж хашхирч хаана байна тэр хөөрхий амьтан? Тэр чинь лав нөлөө саа тусаад үхэж байгаа биз... Гэвч Ру аль хэдийнээ шатан дор орж удалгүй хагалгаа хийсэн нөгөө нохойг урдаа туусаар буцаж ирнэ. Тэр нохой сүүлээ шарван эрхэлж Пастер өөд цоройно, тэгснээ лабораторийн вандан сандал доогуур тавьсан шөлтэй шил сав элдвийг шиншилнэ. 

	Пастер хоромхон зуур Ругийн их ур чадварыг үнэлж урам зориг нь сэргэнэ. 

	Тэр хэдийгээр адгуус амьтанд нэг их дуртай, хайртай биш боловч

	— Чи чинь ёстой гавьяатай, сайн нохой, хөөрхий амьтан байна даа! гэж толгойг нь илж эрхлүүлнэ. Ингээд «Энэ нохой миний бодол аль зэрэг үнэн зөв байсныг үзүүлнэ дээ» гэж тэр тэр дотроо бодно. 

	Хоёр долоо хоногийн дараа нөгөө нохой зэрлэгээр ульж, дэвсгэр хэвтрээ урж тастан хаялж, хашлаганы төмөр шонг хэмлэсээр байгаад хэд хоногийн дараа үхэв. 

	Ийнхүү энэ нохой мянга мянган хүний амь насыг аврах хэргийн төлөө үхсэнийг бэлээхэн үзэж билээ. Тэгээд Пастер, Ру, Шамберлан гурав галзуу өвчнийг нохой, усан гахай, молтогчинд халдварлуулах найдвартай зөв аргаа олоод авлаа. Гэвч тэдний ажил түр зуур тасалдаж, Ру Тюиллье нар булчин урвах тахалтай тэмцэх ажлаар Мисир улсад явж, Тюиллье тэндээ нас барж, Пастер энэ үед Францад гарсан гахайн үл танигдах нэгэн өвчний шалтгааныг илрүүлэх ажлаар гахайн аж ахуйд одсон байв. Гэвч тэд удалгүй Парист цугларан ирцгээж Рюд Юльси дахь лабораторидоо нөлөө саанд нэрвэгдсэн аюулт амьд шинжлэгдэхүүнтэйгээ эргэн ажиллах болжээ. Тэд тоо томшгүй туршлага сорилт хийцгээж, амсхийх зав чөлөөгүй байв. Пастер, залуу туслагч нарынхаа ажлыг хурц соргогоор хянаж, тэднийг нуруу тэнийлгэн амсхийх зав өгөлгүй ажиллуулан ёстой л ялтан хэрэгтэн хүмүүс шиг болгожээ. Тэрээр өрөөсөн нүдээрээ туслагчдынхаа хийх туршлагыг хянаж, нөгөө нүдээ лабораторийн хаалганаас үл салгана. Хэрэв Ру, Шамберлан нарын нөхдөөс хэн нэгэн нь ойролцоо орших зуушны мухлагт очиж аяга шар айраг уухыг урихаар ирж явааг харвал өөдөөс нь яаран очиж, 

	— Үгүй, үгүй. Одоогоор тэдэнтэй уулзаж болохгүй, маш их ажилтай байна. Тэд нэн чухал туршлага хийж байгаа болохоор, орхин гарч хэрхэвч болохгүй гэж хориглоно. Үр дүн үл үзэх уйтгарт урт сарууд өнгөрсөөр байлаа. Галзуугийн үл үзэгдэх хорыг сулруулах гэсэн нь дааж давшгүй зорилго тавьсан мэт үзэгддэг болжээ. Тариулсан амьтад зайлшгүй үхнэ. Зоримог залуу Ру, Шамберлан хоёрыг Пастераас илүү хатуужилтай, ажиллах чадвар ихтэй гэж бодож болох юм. 

	Гэвч үнэн хэрэгтээ тийм биш байв. 

	— Профессор оо, ер болж өгөхгүй нь гэж тэр хоёр ядарч салгалсан гараараа чөдөр галзуу тусаж нөлөөтсөн амьтадтай хашлага ёрдойж овоорсон хуруу шил, сав суулга тэргүүтнийг зааж өгүүлдэг байжээ. 

	Пастер хөмсгөө зангидахад түүний шингэрч яваа буурал үс нь хөдлөх шиг болдог байв. 

	— Тэр, туршлагыг дахиад тавьцгаа! Туршлага болж бүтэж өгөхгүй байгаа гэдэг чинь юу ч биш. Та нарт энэ бүгд тэнэг хэрэг шиг санагдаж болох юм. Гэхдээ аливаа ажилд хамгийн чухал нь өөрийн баримталсан чиг шугамыг хатуу барьж, төлөвлөсөн замаас хазайж гарахгүй байх явдал мөн гэдгийг мэдэх хэрэгтэй. Ингээд л тэр даяанч, шавь нартаа ямар ч утга учиргүй, ашиггүй туршлагаа ахин дахин давтан хийхийг шаардан зэмлэн загнадаг байжээ. Пастер, шинэ баримт сэлт бүр түүний эсрэг болж ирэхэд шинэ маягийн туршлага зохион хийнэ. Тэр нь бас л амжилтгүй болно. Дахиад тэр бүгдийг үл анзааран өөр арга зам эрэлхийлэхэд заримдаа илт найдваргүй тохиолдол ч гялалзсан амжилтаа хүргэдэг удаа байдаг. 

	 Үнэндээ галзуугийн нянг сулруулах гэсэн энэ оролдлого нь хий үзэгдлийн хойноос утга учиргүй хоосон хөөцөлдсөн хэрэг байсан биш үү? Энэ аюулт өвчнөөр өвчилсөн хүн, адгуус амьтан эдгэрсэн нэг ч удаа түүхэнд байсангүй шүү дээ!

	Үхлийн энэ хорыг өчүүхэн жижиг хөвөнгөөр тусгаарлагдсан шилэн гуурсаар амаараа сорж байхдаа Пастер шавь нарынхаа хамт хутганы хурц ирэн дээр дэнжгэнэж байгаагүй гэж үү? Гэтэл нэгэн өдөр эдгээр «харанхуйд төөрсөн эрэлчдийн» өмнө итгэл найдварын оч гялсхийжээ. Галзуу молтогчноос авсан материалаар тарьсан нохдын нэг нь ульж, хөлбөрөн таталдаж байснаа үхсэнгүй, ямар нэгэн гайхамшигт зол заяагаар эдгэрчээ. Тэд хэдэн долоо хоногийн дараа анх удаа эдгэрсэн нөгөө нохойн тархинд үхлийн бодсын хүчтэй тунг тарьсан юм. Нохойн толгойн шарх ч түргэн эдгэрсэн байв. Пастер өвчний анхны шинж тэмдэг илрэхийг хүлээн түгшүүрлэсэн боловч илэрч тодорсонгүй өнгөрчээ. Хэдэн сарын турш тэр нохой тусгаарлагдмал хашлаганд цоо эрүүл хэвээр байсан нь төгс хамгаалалт «дархлалтай» болсныг харуулжээ. 

	— Одоо бидний зорилго шийдвэрлэгдлээ. Хэрвээ уг амьтан галзуугаар өвчилсөн бол дахин түүгээр өвчлөхгүй гэдгийг бид мэдэж авлаа. Одоо бид зөвхөн энэ хорыг сулруулах аргыг л олох ёстой гэж Пастер шавь нартаа хэлэхэд тэд зөвшөөрсөн боловч дотроо тийм арга байхгүй гэдэгт бат итгэж байв. 

	Пастер, өөр бусад хэн ч зориглон хийж эс чадах тийм ер бусын туршлага зохиож эхэлжээ. Тэр өдөр бүрийн арван нэгэн цагт өмнөх өдрийн ажлын дүнг дүгнэдэг байжээ. Ингээд Ру, Шамберлан хоёрыг дуудан авчирч тэдэнд үл үзэгдэгч алуурчинд яаж хүрэх, тэдгээрийг туулайн биед байхад нь яаж сулруулах зэрэг зөгнөлт шинэ төлөвлөгөө танилцуулав. 

	— Өнөөдөр энэ туршлагыг хийж үзэцгээ! гэж Пастер хэлдэг байж. 

	— Энэ чинь техникийн хувьд биелэгдэшгүй туршлага байна гэж цаадуул нь эсэргүүцнэ. 

	— Ийм үг сонсохыг ч хүсэхгүй байна. Хэрхэн гүйцэтгэхийг өөрсдөө төлөвлө! Харин заавал хийсэн байна шүү! гэж Пастер хариу тавина. Өвгөн Людвиг ван Бетховен заримдаа яруу тунгалаг хөгжмийн найраг зохиолдоо жирийн бишгүүрчид ур зүйн хувьд тоглож болшгүй ая зохиодог байжээ. Тэгээд тэр ямар нэгэн зол завшаанаар зохиолоо тоглож чадах бишгүүрчнийг олсон гэдэг. Үүн лүгээ адил явдал тэр үед Пастерт тохиолджээ. Авьяаслаг залуу Ру, Шамберлан хоёр ч эцэстээ тэдгээр төвөгтэй хэцүү туршлагыг биелүүлэх элдэв илбэ жилбийг ч сүвэгчлэн олдог болжээ. Тэд эцэст нь галзуугийн аймшигт хорыг сулруулж чадах тийм аргыг олжээ. Галзуугаар үхсэн молтогчны нугаснаас хэсэгхэнийг огтлон авч шил саванд хийгээд арван дөрөв хоногийн турш хатаасан байна. Урьд үхлийн аюулыг агуулж байсан тэр үнгэлдэн хатсан мэдрэлийн эдийг эрүүл нохойн тархинд тарив. Тэгэхэд уг нохой өвчилсөнгүй. 

	— Энэ хор эсвэл үхэж хатсан, үгүй бол ихээхэн суларсан байна гэж Пастер хэлээд

	— Одоо бид хорт бодсыг арван хоёр, арав, найм, зургаа хоног хатаах зэргээр сулруулан, нохойд тарихад хөнгөн хэлбэрийн галзуу өвчнийг үүсгэж дархлаатай болгох тунг тогтоох туршлага хийнэ гэв. Тэгээд л мөн дахин зөгнөлт уран санааныхаа тэнэмэл гэрлийг шургуу мөрдөн хөөж эхэлжээ. Пастер, арван дөрөв хоног шил сав, хайс, хашлага, бичил шинжүүр тэргүүтнээр дүүрсэн лаборатори дотуураа урагш, хойш алхлан уцаарлаж, ундууцан, үглэсээр ноорч салбайсан тэмдэглэлийн дэвтэртээ эцэс төгсгөлгүй тэмдэглэгээ бичиж байв. Анхны өдөр нохдод 14 хоног хатааж сулруулсан хорыг 2 дахь хоногт дээрхийн адил тунтай 13 хоногийн хорыг тус тус тарих зэргээр 4 дэх хоногийг хүртэл үргэлжлүүлсэн байна. Энэ үед вакцинаар тариулаагүй нохойг алж чадах нэг өдрийн хорыг нохой бүрд тарьжээ. Дараа нь тэд халдваржуулсан нохдод галзуугийн шинж тэмдэг илрэхийг хүлцэн хэдэн долоо хоног зовлон эдэлцгээв. Гэвч тийм шинж тэмдэг үүссэнгүй. Үхэлтэй тэмцэгч шантаршгүй зоригт эдгээр дайчид их л баяр хөөртэй байцгаажээ. Арван дөрвөн аймшигт бүдүүлэг тарилга хийлгэсэн тэдгээр ноход ямар ч хор хөнөөлд нэрвэгдэлгүй ажиг ч үгүй байлаа. Гэвч тэр ноход дархлаатай болсон гэж үү?

	Хэрвээ туршлага амжилт үгүй болсон бол удаан жилийн хөдөлмөр талаар хоосон өнгөрнө гэж Пастер ихэд айж байлаа. «Би ч хөгширчээ дээ» гэж дотроо бодно. Гэлээ ч гэсэн ямар боловч туршлага хийх л хэрэгтэй. Эдгээр нохдод галзуугийн сулруулаагүй хорыг тархинд нь таривал тэсвэрлэх болов уу? Харин ийм хорыг ерийн нохойд таривал тэднийг зуугаас зуун хувь алах юм. Ру нэгэн өдөр тариулсан хоёр, тариулаагүй хоёр бүгд дөрвөн нохойн гавлыг өрөмдөн нүхлээд тархинд нь хорын хүчтэй тунг тарив. 

	Нэг сарын дараа Пастер болон түүний туслагч нар галзуу өвчнийг дийлэх ялалтын эх сурвалж тэдний гарт орж ирснийг мэджээ. Учир нь тэр үед вакцинаар тариулсан хоёр нохой галзуу өвчний ямар ч шинж тэмдэг илрэлгүй, хашлага дотуураа сэргэлэн цовоо гүйлдэж байхад туулайн хатаасан нугасаар 14 удаа урьдчилан сэргийлэх тарилга хийлгэсэн нөгөө хоёр нохой галзууран ульж цовхчсоор байгаад үхээд орхив. 

	Тэрхэн мөчид Пастерын ухаанд галзуу өвчнийг хорвоо ертөнцөөс хэрхэн тонилгох тухай уран зөгнөлт төлөвлөгөө оргилон буцалж түүний далд нууц, бүүр түүр мөрөөдлийн их шугуйд Ру, Шамберлан хоёрын алин ч, тэр ч атугай эзэгтэй Пастер ч нэвтрэн орж чадсангүй аж. 

	1884      онд Пастер хуримласны 35 жилийн ойгоо ч санамсаргүй өнгөрөөж байх үед тэсвэр ихтэй гэргий нь охиндоо «эцэг чинь тэр аяараа бодолдоо автаж ярих хөөрөх, нойрсож амрах нь ч хомсдон үүр цүүрээр босдог боллоо. Нэг үгээр хэлбэл, гучин таван жилийн өмнөх нэгэн өдөр түүнтэй амьдралаа холбож эхлэхэд байсан тэр амьдрал хэвээрээ л үргэлжилсээр байна даа» гэж бичиж байжээ. Эхлээд Пастер Франц улсын бүх нохойнуудад галзуугийн сулруулсан хорыг тарина гэж бодож байсан аж. 

	— Зөвхөн галзуу нохойд хазуулснаас л хүн галзуу өвчнөөр өвчилнө гэдгийг мартаж болохгүй, ингэхлээр хэрвээ бид бүх нохойг дархлаатай болговол гээд өөрийн төлөвлөгөөг нэрд гарсан малын эмч Нокарт танилцуулахад тэрээр хариуд нь толгой сэгсрэн инээнэ. 

	— Зөвхөн Парист том жижиг нийлсэн нэгэн зуун мянган нохой байна. Тэгвэл бүх Францад хоёр сая хагас гаруй нохой, хэрвээ нэг нохойд арван дөрөв хоногийн турш арван дөрвөн удаа тарилга хийнэ гэж бодвол... тэр олон ажиллах хүмүүсийг та хаанаас олох вэ? Тэр их чөлөө зав хаа байна? Хэн танд тэр олон молтогчин гаргаж өгөх бил ээ? Бүх шаардагдах хэмжээний вакцины мянганы нэгийг ч бэлтгэхэд орох нугасыг олоход хэцүү. 

	Тэгэхэд Пастерын толгойд бэрхшээлтэй байдлаас гарах ондоо шинэ бодол ороод ирлээ. 

	— Арван дөрвөн тарилгыг нохойд биш, галзуу нохойд хазуулсан хүнд хийх хэрэгтэй. Энэ ч маш энгийн хэрэг. Галзуу нохой хазсанаас хойш өвчний шинж тэмдэг тодрох хүртэл ямагт хэдэн долоо хоног өнгөрдөг. Энэ нь галзуугийн хор хазагдсан газраас уураг тархинд хүртэл урт замыг туулдагт оршино. Энэ хугацаанд арван дөрвөн тарилга хийж, хазуулсан хүнийг дархлаатай болгож амжина. 

	Тэрээр Ру, Шамберлан нарыг яаралтай дуудаж авчраад эхлээд энэ тарилгыг нохойд хийхийг тушаав. 

	Тэд эрүүл ноходтой хашлаганд галзуу нохой оруулж эрүүлийг хэмхүүлэн халдварлуулжээ. Түүнээс гадна Ру хэд хэдэн эрүүл нохойн тархинд шууд галзуу молтогчноос авсан хорт бодсыг тарьсан байна. 

	Үүний дараа эдгээр үхэл нүүрлэсэн нохдод арван дөрвөн удаагийн тарилгын тунг аажмаар хүч нэмэгдүүлэн тарьжээ. Ингээд санаснаас илүү их амжилтад хүрсэн байна. Вакцинаар тариулсан бүх нохой үл үзэгдэх алуурчны дайралтыг гайхалтай няцаан амьдарсаар байв. Тэгээд боом өвчнийг эсэргүүцэх тарилгыг сорих гашуун туршлагаас сургамж авсан Пастер хийсэн туршлагаа шалгуулахын тул Францын анагаах ухааны шилдэг төлөөлөгчдөөс бүрдсэн тусгай комиссыг томилж өгөхийг шаарджээ. Уг комисс эдгээр туршлагыг нарийвчлан хянасны дараа дор дурдсан дүгнэлтийг хийжээ. Үүнд: «Хэрвээ нохойг галзуу молтогчны нугасаар бэлтгэсэн вакцины аажмаар хүч нэмэгдүүлсэн тунгаар тарьж дархлаатай болгосон бол тэр нохой хэзээ ч галзуугаар өвчлөхгүй» гэжээ. 

	Дэлхий ертөнцийн өнцөг булан бүхнээс үр хүүхдээ галзуу нохойд хазуулж үхэхийг нь хүлээн айж хэлмэгдсэн эцэг эхчүүдээс захидал цахилгаан ч ирдэг болов. 

	Тэдгээр хүмүүс үхлийн аюулд учирсан хүний амь насыг аврагч тэр тарилгаа ирүүлж өгөхийг Пастераас чин сэтгэлээс гуйдаг байв. Энэ үед хөөрхий Пастерын сэтгэл санаа ямаршуу байсныг мэдэхэд төвөггүй биз ээ. Энэ нь жаахан хүчтэй хийгдсэн боомын тарилгаас болж хэдэн хонь осолдон үхэж болохтой юун адил байх билээ. Энэ үед ялимгүй жаахан алдаа гаргавал хүний амь насыг бүрэлгэх нэн аюултай байв. 

	«Миний нохдоос нэг нь ч вакцинаас болж үхээгүй, тэдгээр нохой цөм бүрэн төгс дархлаатай болсон. Хүнд мөн ийм үр дүн зайлшгүй гарах ёстой. Гэвч...» хэмээн бодлогоширно. 

	Дахиад л хэтэрхий гайхамшигт нээлт хийсэн энэ зовлонт шинжээчийн нойр нь хулжина. Түүний нүдэнд балгахан ус залгиж чадахгүй болсон зангиран агшсан хоолойтой хүүхэд дусал ус гуйж буй аймшигт үзэгдэл харагдана. 

	Бас л тэр агшин зуур гялалзсан сайхан ший жүжигт гардаг аугаа их жүжигчин болж хувирна. 

	«Надад туршлагыг өөрөөсөө эхлэх их эрмэлзэл байна. Өөртөө эхлээд галзуугийн хорыг тарьж, дараа нь түүний урхгийг саатуулан зайлуулна. Учир нь би үүний үр дүнд туйлын итгэлтэй болж эхлэв» гэж хуучин танил нөхөртөө бичиж байсан аж. 

	Зол завшаан болоход түүнийг энэ айхтар ухаан жолоогүй шийдвэрээ биелүүлэхэд нь Эльзас мужийн Мейссентготтаас ирсэн уй зовлонд унасан хатагтай Мейстер саад тотгор болжээ. Энэ эмэгтэй хоёр хоногийн өмнө галзуу нохойд хазуулж арван дөрөв шархалсан есөн настай хүү Иозефийгээ дагуулан түүний лабораторид уйлж бархирсаар орж иржээ. Тэр хүү хөл дээрээ тогтож ядан, энэлж шаналан ёолно. 

	— Пастер ахай. Та хүүг минь авраач! хэмээн хөөрхий эмэгтэй хошуу цорвойн гуйна. Пастер түүнийг таван цагт ир гээд өөрөө Вюльпян, Гранисе гэгч хоёр эмчтэй уулзахаар явлаа. Тэд түүний лабораторид ирж галзуугаар халдварласан нохойг чадамгайхан аварч байгааг харцгаадаг байжээ. Тэр орой тэдгээр эмч нар нөгөө хүүхдийг үзэхээр Пастерынд ирцгээсэн бөгөөд Вюльпян хүүхдийн биед идээрлэсэн үрэвсэлт шарх байгааг үзэж түүнийг тарихыг зөвлөжээ. 

	— Шийдвэртэйхэн үз, хэрэв та оролдохгүй бол энэ хүүхэд тэртэй тэргүй өнгөрнө гэлээ. 1885 оны долоодугаар сарын 6-ны энэ нэгэн орой галзуу өвчний сулруулсан нянг анх удаа хүний биед тарилаа. Мейстер хүүгийн арьсан доогуур арван дөрвөн удаа хөнгөн тарилгыг өдөр бүр хийжээ.

	Тэгээд тэр хүүхэд Эльзаст гэртээ буцаж ирсэн бөгөөд аймшигт өвчний шинж тэмдэг ердөө илэрсэнгүй. Энэ нэгэн тохиолдол Пастерын эмээх, эргэлзэх бодлыг огт үгүй болгосон бөгөөд дэлхий дахиныг галзуу өвчнөөс аврахад бэлхэн! хэмээн даяар олонд зарлан мэдэгдсэн байна. Рюд Юльм дахь энэ ид шидтэний лаборатори руу ертөнцийн өнцөг булан бүрээс галзуу нохойд хазуулсан зовлонт хүмүүс урсах адил цувж эхэлжээ. Лабораторийн жижигхэн бохир өрөө тасалгаануудад шинжилгээ судалгааны ажил түр зогсож, Пастер, Ру, Шамберлан гурав дэлхий дахины бараг бүх улсын хэлээр — Пастер, биднийг авраач хэмээн шаналан шулганалдах зүсэн зүйлийн хуран цугларагчдыг эмхлэн цэгцлэх ажлыг хийдэг болсон байна. 

	«Би зөвхөн химич хүн» гэж өөрийнхөө тухай ёжлонгуй бардам өгүүлэх энэ хүн бол чухамдаа эмч биш бөгөөд харин эмч доктор нартай энгэр заамаа хуваалцах нь холгүй явдаг энэ эрдэмтэн бол зовлонд нэрвэгдсэн эдгээр хүмүүст баяр хөөр, энэрэл авралыг авчирчээ. 

	Алс холын орос орны Смоленск мужаас хориод хоногийн өмнө галзуу чонын шүдэнд өртсөн арван есөн тариачин иржээ. Тэдгээр тариачдын тав нь хөдөлж явж чадахгүй болтлоо уруулсан хүмүүс байсан тул тэднийг эмнэлэгт хэвтүүлэх хэрэгтэй болжээ. Хөдсөн малгайтай жигтэй хачин энэ хүмүүс лабораторид нь ирцгээж мэддэг ганц франц үгийг давтан «Пастер, Пастер» гэлцэнэ. 

	Галзуу чононд уруулаад хэтэрхий удаж гарцаагүй үхэх ёстой болсон орос тариачдыг үзсэн бүх Парисынхан тэдгээрээс болж солиорох дөхжээ. Галзуу чононд хазуулсан арван хүн тутмаас найм нь голдуу өвчилдөг байсан болохоор эдгээр арван есөн орос тариачдын арван тав нь зайлшгүй үхэх ёстой байв. 

	Хоёр долоо хоногоос дээш хугацаа өнгөрсөн болохоор тэд цөм үхэж ч болох юм. 

	Уг өвчин дэндүү даамжран гүнзгийрсэн бололтой. Тийм ээ, тэднийг аврах горьдлого тун бага байлаа. Хөөрхий дөө... гэдэг ганц яриа л гудам зах зээлийн газраар сонстоно. 

	Үнэхээр хэтэрхий хожимдсон ч байж болох юм. Пастер унтах нойр, уух идэхээсээ гарчээ. Тэрээр алдсан цаг хугацааг гүйцэхийн тул оросуудад өөрийн вакциныг өдөрт хоёр удаа, өглөө орой тарих замаар арван дөрвөн тарилга хийж түргэвчлэх аймшигтай шийдмэг арга хэмжээ авахыг биедээ хүлээлгэжээ. 

	Ингэж байтал Парисынхан Пастердаа магнай тэнийм сүр жавхлант их баяр талархлаа дэвшүүлэн алга нижигнүүлэхэд, тэр их талархлын дуулалд бүх Франц, бүх дэлхий нэгдэн нийллээ. Түүний вакцин ердөө гурван хүний амь насыг аварч чадсангүй. 

	Тэдгээр тариачдыг орос оронд буцаж ирэхэд нь зайлшгүй үхлээс ер бишийн увдист ямар нэгэн хүчээр аврагдсанд нь тэр ч атугай айн эмээх байдлаар угтсан юм гэлцдэг. Дэлхий ертөнцийн өнцөг булан бүхнээс олон сая франкаар үнэлэгдэх мөнгө Пастерт явуулсан бөгөөд тэр мөнгө нь үхлийн аюулт нянг авлах, тэдгээртэй тэмцэх багаж зэвсгийг олж авах, Парист лаборатори байгуулахад зориулагдсан аж. Энэ лабораторийг одоо Пастерын хүрээлэн гэж нэрлэдэг юм. Энэ бол чухамдаа хүн төрөлхтний тусын тулд буян үйлдсэний хариуд хүртээсэн хишиг даруй мөн байжээ. Ийнхүү лаборатори сүндэрлэн босовч Пастер нэгэнт үүнд ажиллах тамир тэнхээ нь тасарчээ. Дөчин жилийн уйгагүй их хөдөлмөрийн аварга дарамт сөгөө өгсөнгүйд аугаа их ялгуусны алдар гавьяагаа эдлэх тэнхэл хүрсэнгүй аж. 

	Пастер 1895 онд Парис хотын захын Villeneuve L'Etang-д одоо түүний галзуу нохдыг агуулан байгаа газрын ойролцоох нэгэн бяцхан байшинд насан өөдлөв. 

	Тэрээр, зориг тэвчээр ихтэй, удаан жилийн зузаан хань, нэрд төдийлөн гараагүй хамтран зүтгэгч гэргийнхээ халуун гарыг барьсаар нас барсан аж. Түүний хажууд чин үнэнч хүүхдүүд нь болсон Ру, Шамберлан нар болон бусад туслагчид нь байлцав. Пастер тэднийг шавхран барагдашгүй их эрч хүч зүтгэлээрээ ихэд зовоон тарчилгаж түүгээр ч барахгүй зарим үед гомдоож, мөлжиж байсан ч удаатай. Гэлээ ч гэсэн Пастер тэднийг мандуулж, зоригжуулж байсан ажээ. Үхлийн эсрэг чиглэсэн энгүй их зоригт бодол санааг нь биелүүлэхэд амь хайрлахгүй зүтгэж явсан эдгээр хүмүүс одоо болдог сон бол түүний оронд үхэхэд ч бэлхэн байцгаана. 

	Дэндүү их «хүнлэг» хүн, нянгийн эрэлхэг цогт ангуучин, хүний амь насыг аврагч энэ хүний амьдралын төгсгөл ийм байсан ажээ. 

	Гэвч би түүний сэтгэлд үл багтам нөр их сайхан дэвшилт амьдралын нь өөр нэгэн төгсгөлийг дурсах дуртай байдаг билээ. Энэ явдал 1892 онд болж билээ. Пастерын далан насны ойг тэмдэглэхэд зориулсан Сорбоннд болсон их хурал дээр түүнд хүндэтгэлийн алтан медаль гардуулсан юм. Энэ хуралд Листер болон бүх улс орны шинжлэх ухааны шилдэг төлөөлөгчид хуран цугласан байв. Хурлын хүндэт суудлыг эзэлсэн эдгээр гэгээн суут хүмүүс байрласан байрны дээд давхрын суудлаар Сорбонний болон бусад дээд сургуулийн оюутан залуус пиг дүүрсэн байлаа. Тэнд цугларсан залуусын хүнгэнэлдэх шуугиан гэнэт замхарч чимээ аниргүй нам гүм байдалд оров. Пастер үл мэдэг доголсоор тайзнаа гарч ирээд, Францын бүгд найрамдах улсын ерөнхийлөгчийн гарт тулж очив. Яг энэхэн зуур тоо томшгүй олон өшөөт дайсныг ялан дарсан баатар жанжинд баярыг хүргэх адил Бүгд Найрамдах Улсын торгон цэргийн ялгуусан марш хөгжмийн эгшигт цуурайтав. 

	Мэс засалчдын хаан Листер суудлаасаа босож Пастерыг тэврэхэд хүндэт эгнээнд суусан өвгөн буурал зочид, дээгүүрх суудалд суусан залуучуудын баяр хүргэх хашхиралдаан алга ташилтын цуурайнд байшингийн хана нүргэлэн доргиж байлаа!

	Төгсгөлд нь нянгийн хүндэт гавьяат ангуучин үг хэлэхээр босов. Түүний яруу сайхан хоолой төгсгөлгүй ширүүн маргаан дунд хэзээ нэгэн цагт цэцэн цэлмэг цуурайтан байсан ахал одоо нэгэнт үг хэлэх тэнхэлгүй болсон тул түүний өмнөөс хүү нь үг хэлэв. 

	Түүний эцсийн хэлсэн үг нь хүн төрөлхтний шинэ сайхан амьдралд итгэсний сүлд дуулал байж билээ.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	1977 оны хэвлэл “ПОЛЬ ДЕ КРАЙФ : НЯНГИЙН АНГУУЧИН” номын Өмнөх үг: 
НЯНГИЙН АНГУУЧИД АЛДАРШИХЫН УЧИР

	Анагаах ухааны түүхийг өвчин эмгэг, шашинтай тэмцэж ирсний түүх гэж үзэж болно. Энэ утгаар нь хүн төрөлхтний түүхийн нэг хэсгийг өвчин эмгэг, түүний дотор халдварт өвчинтэй тэмцсэн түүх гэж үзэж болох биз ээ. Халдварт өвчин гэгч нь ганц цөөн хүнээр зогсохгүй бүхэл бүтэн омог, ястан, үндэстнийг хүртэл хүйс тэмтэрч (байгаль, ертөнцийг танин мэдэх чадвар дорой үед) далдын хүчинд шүтэж бишрэх үзлийг дэврэхэд нөлөөлсөн түүхтэй.

	Ер нь халдварт өвчин гэдэг үгийг сонсуут хэн бүхний сэтгэлд хар бууж зовнидог. Энэ ч аргагүй юм.

	Их зохиолч Д. Нацагдорж 40-өөд жилийн өмнө өвчний хор хөнөөлийн талаар

	 

	«Барьж болох биегүй 

	Байцаах шийтгэх эрхгүй 

	Дэлхий дээр дураар сэлгүүцэж 

	Тохиолдсон хүнийг сөнөөнө!»

	 

	гэж бичсэн билээ.

	Үнэхээр аливаа өвчин, түүний дотор халдварт өвчний хор уршиг хэчнээн их билээ! Халдварт өвчнийг үүсгэгч жирийн нүдээр олж харамгүй өчүүхэн хэр нь асар аюултай бичил биетэн чухам хаана байгаа бол хэмээн таамгаар эрэхэд бэрхтэй. Үүний нууцыг тайлах гэж хүн төрөлхтөн хэчнээн зууныг элээсэн билээ дээ. Өвчин үүсгэгч бичил биетнийг олж харж чадах дуран авайг бүтээсэн нь хүн төрөлхтний эрдмийн далайд нэгэн саруул цонх нээсэн үнэхээр гавьяатай бөгөөд бахархалтай үйлс болсон юм. Үүнээс үүдэн халдварт өвчний янз бүрийн бичил биетэн үүсгэдэг гэгчийг тогтоон баталсан нь амьд байгалийн танигдашгүй нууцад нэвтрэх гэрэлт зам, материалист шинжлэх ухааны маш том ололт, судлан шинжлэх, танин мэдэхийн нэгэн талбар, бичил амь судлалын ухаан үүсэж хөгжихийн эх үүсвэр болсон нь мэдээж билээ.

	Ямар нэг халдварт өвчин үүсгэгчийг хаанахын хэн, хэдийд нээж тогтоосон нь шинжлэх ухааны чухал нээлт болоод зогсоогүй өвчин эмгэгийг ялан дийлэхийн нэг шинэ ололт болсон байна. Чухамхүү ямар ямар өвчин үүсгэгчийг аль орны хэн гэгч хүн унтах нойр, ууж идэхээ умартан биеийн түмэн алжаалыг амсан хэрхэн ажиглан шинжилж баярлах, гутрахын түмэн жаргал зовлонг амсаж байж нээн тогтоож шинжлэх ухаанд ямархан шинэ мөр гаргасныг эргэн харахад нэн сонин. Ер нь тэд ёстой л «тархиа ширгэтэл, шөрмөсөө сунатал» сууж хөдөлмөрлөж шинжин судалж байсан нь сонирхолтой бүлгээ.

	Хүн төрөлхтний ширгэшгүй булаг, яндашгүй арвин далай эрдэм соёл, шинжлэх ухаанд шинэ мөр гаргагчдын дотор халдварт өвчний үүсгэгчийг нээсэн, эмчилж анагаах шинэ эм бүтээсэн, тогтоож оношлох, урьдчилан сэргийлэх арга бий болгосон хүмүүс хүндтэй суурь эзэлдэг. Эдний тухай уран зохиолын хэлбэрээр ч бичиж болдог, нийтлэлийн хэлбэрээр ч бичиж болдог, эсвэл хоёулыг хослуулан бичиж ч болдог аж. Ийнхүү уран зохиол-нийтлэлийн хэлбэрээр бичих нь зохиолчоос өндөр уран чадвар, тухайн бичих шинжлэх ухааны гүн гүнзгий мэдлэгийг зүй ёсоор шаарддаг байнам. Дэлхийн уран зохиол, эрдэм шинжилгээ нийтлэлийн утга зохиолын арвин санд олон арван шилдэг ном хуримтлагдсаны нэг нь «Нянгийн ангуучин» хэмээх эл ном мөн гэдгийг дэлхий дахинаар нэгэнтээ зөвшөөрчээ.

	Уг номыг зохиогч Поль де Крайф буюу Де Крюи бол (1890— 1971) АНУ-ын Мичиган муж улсын Зеленд төрж, Мичиганы их сургуулийн анагаах ухааны ангийг 1914 онд дүүргэж Нью-Йорк хотноо Рокфеллерын хүрээлэнд нян судлагч-эрдэмтнээр ажиллаж эрдэм шинжилгээ, уран бүтээлийнхээ замыг нээсэн хүн юм. Тус хүрээлэнд ажиллаж байхдаа нянгийн хувьсах чанарын талаар сонирхолтой ажил хэвлүүлснээс гадна эрдэмтдийн ажлын тухай «Манай орны анагаах ухааны зүтгэлтэн» гэдэг найрууллын ном бичжээ. 1922 оноос капиталист нийгэмд зовлон эдэлж явдаг сэхээтний нэгэн адил гашуун зовлон амсаж арга буюу эрдэм шинжилгээнийхээ ажлыг бүрмөсөн орхиж, уран зохиолын ажлаа улам эрчимжүүлснээр бичил амь судлалын түүх, энэхүү ухаанд гавьяа байгуулж шинэ нээлт хийгчдийн амьдрал, бүтээлийг нарийвчлан нягтлан судалсны дүнд «Нянгийн ангуучин» гэдэг алдарт номоо туурвисан нь Америкийн эрдэм шинжилгээ уран сайхны утга зохиолын тулганы чулууг тавилцсан том бүтээл болсон гэж үздэг байна. Учир нь хүн төрөлхтний өмнө гайхамшигт сонин нээлт хийсэн гавьяат хүмүүсийн амьдрал бүтээлийн нь үнэн баримт энэхүү номд яруу сайхнаар тод томруун үлджээ.

	Ер нь Поль де Крайф уран бүтээлийнхээ эхэн үед хүн төрөлхтний дайсан болсон өвчин үүсгэгчдийг нээгчид, эм нээгчдийн хөдөлмөрийг харуулсан «Өлсгөлөнтэй тэмцэгчид» (1928 он, орос хэлнээ 1937 онд орчуулсан), «Үхэлтэй тэмцэгчид» (1932 он, орос хэлнээ 1936 онд орчуулсан), «Амьдралын төлөөх тэмцэл» (1938, 1941 онд орос хэлнээ орчуулсан), «Ухаангүй байдалтай тэмцэх нь» (1957, 1960 онд орос хэлнээ орчуулсан), «Тэдэнд амьдрал хэрэггүй гэж үү?» (1936, 1937 онд орос хэлнээ орчуулсан) зэрэг уран сайхан эрдэм шинжилгээний нийтлэг олон сайхан ном туурвисан юм.

	Поль де Крайф бол фашизмыг эсэргүүцэгч, дайныг үзэн ядагч энэрэнгүй сайхан сэтгэлтэй эмч, зохиолч, нийтлэгч хүн байлаа. Тэрээр Америк тивд В. И. Лениний тухай олонтоо магтан бичсэн хүний нэг юм. Уран бүтээлийнхээ эхэн үедээ хүн төрөлхтний дайсан элдэв халдварт өвчнийг үүсгэгч бичил биетэн хэмээн үздэг байсан бол 1920—1930-аад оноос капиталист нийгэм бол олон эмгэг өвчний шалтгаан болдог, хүнлэг биш байдлын уурхай болдгийг өөрийн хурц дайчин уран бүтээлээрээ шүүмжилж эхэлсэн байна. Америкийн 1929—1933 оны хямралын дараа «өлсгөлөн, олон янзын өвчин хийгээд үхлийн шалтгаан нь зөвхөн аюулт нян төдийгүй, эх орны эд агуурсын маш их боломжийг эзэмшигч эздээс үүсгэсэн нийгмийн шарханд бий» гэсэн дүгнэлтийг зохиолч хийжээ. Тэгснээрээ Де Крайф АНУ-ын эрүүлийг хамгаалах ажлыг сайжруулахын төлөө цуцалтгүй тэмцэгч нийгмийн зүтгэлтэн байжээ.

	Тэрээр 1940 онд «Эрүүл мэнд баялаг мөн» гэдэг ном бичсэн юм.

	Де Крайф амьдралынхаа сүүлийн жилүүдэд өөрийн амьдрал, үзэл бодол, хүсэл тэмүүллээ илэрхийлсэн «Хүчтэй салхи» гэдэг ном туурвиж 1962 онд хэвлүүлсэн билээ.

	1926 онд анх нийтлэгдсэн «Нянгийн ангуучин» хэмээх бүтээлийг дэлхийн олон орон эх хэлээрээ орчуулсны дотор ЗХУ-д 1927, 1957 онд 2 удаа хэвлэсэн байна. Энэ хүн, хүн төрөлхтөнд нянгийн ангуучдын эрэлхэг хөдөлмөр, эрэмгий зориг, сайн муу талыг нь илэн далангүй бичиж үлдээснээрээ эрдэм шинжилгээ, туршлага сорилын бартаат замаа нэгэнт эхэлсэн буюу эхэлж байгаа, эхлэхийг завдан буй өргөн олон нөхдөд ихэд ач тустай үйлс бүтээжээ. Мөн энэ ном шинжлэх ухаан нийтлэлийн зохиол бичигчдэд сайхан үлгэр жишээ болох нь лавтай. Нянгийн ангуучдын алдар нэр нь мөнх, ажил үйлс нь гавьяатай, бахархалтай, дуурайлтай билээ. Иймээс ч өргөн олон уншигч нартаа толилуулж буй энэхүү ном шинжлэх ухааны хөдөлшгүй баримт, маргаангүй үнэн, уран сайхны нягт нямбай боловсруулалтаараа бүр ч гайхамшигтай юм. Манай оронд энэ ном 1936—1937 онд хоёр дэвтрээр анх хэвлэгдэж уншигчдын хүртээл болсон юм. Эл орчуулга баахан хураангуй болсны дээр одоо нэгэнтээ олдохоо больж ховордсон учир Улсын хэвлэлийн нэгдсэн редакцаас эрхлэн 1957 оны орос эхийг түшиглэж хэл бичгийн ухааны дэд эрдэмтэн зохиолч Ш. Гаадамба, малын их эмч, нян судлагч Д. Дандий нарын орчуулсныг профессор Г. Жамбын редакторласнаар дахин хэвлэж байна. Орчуулагчид, редактор нарын хэн хэн нь зохиогчийн санаа, зохиолын амт шимттэй зүйлийг эх хэлнээ аль болох төгс буулгах гэж мэрийснийг талархахын ялдамд нянгийн ангуучдын гавьяа үйлсийг алдаршуулан дуулсан энэ зохиол нь манай уншигчдын сэтгэлд шинэ мэдлэг, сайхан бодол, эргэцүүлэл үлдээнэ гэдэгт итгэл төгс байна.

	Хүн төрөлхтөнд ашигтай гавьяа нээлт хийсэн гайхамшигт хүмүүсийн тухай бичих, орчуулах нь манай нийтлэгч, сэтгүүлч, зохиолч, эмч мэргэжилтэн бүрийн эрхэм үүрэг болой. Хүн төрөлхтөнд шинэ зүйл нээж гавьяа байгуулсан, эгэл жирийн боловч гайхамшигт хүмүүсийн бэрхшээлтэй бөгөөд бахархалтай үйлсийг цаг тухайд нь тэмдэглэн авч хойч үеийнхээ уншигчдадаа туурвин үлдээх нь бас л нэг гавьяа юм.

	«Алт удах тусмаа өнгө ордог» гэж манайхан ярьдаг. Үүн лүгээ адил өнөөдөр анхаарал татахгүй зүйлс хожим «эрээд олохгүй эрдэнэ, сураад олдохгүй сувд» болохын алийг тэр гэхэв. Цагийн сорилтыг даван туулсан тийм сувд эрдэнийн нэгэн хэлхээг уншигч танаа өргөн барья. Энэхүү номын чанар чансаа, орчуулга чухам ямар болсныг уншигч та тунгаан шүүтүгэй!
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	 Ренан Эрнест (1823—1892) францын нэрт идеалист гүн ухаантан, түүхч хүн байв.
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